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¡Vos disputatis et ego morior!... 
¡Vosotros d i s p u t á i s y yo muero!... 

Asi se ha dicho de los médicos pertenecientes 
á la escuela dogmática ó racionalista. Sabido es que 
en la antigüedad se dividía el campo de la medicina 
en dos escuelas: la dogmática ó racionalista y la 

..empírica. La primera ensalzaba la ra^óri y desdeñaba 
la experiencia; la segunda apreciaba á ésta y poster
gaba á aquélla. El dogmatismo y el empirismo puros 
son una calamidad para los enfermos. Lo mejor 
para éstos es que el médico adopte un término 
medio, inclinándose, no obstante, algo más el em
pirismo que al dogmatismo. 

— I Vosotros podéis abandonar las mochilas porque son 
vuestras, pero no esta bandera que es la de la patria! 

Memorables palabras que en la batalla de los 
Castillejos, Prim, con la bandera en la mano, 
-dirigió á los soldados del regimiento de Córdoba, 
cuando vió que al dejar éstos en tierra las pesadas 
mochilas, inmensa muchedumbre de moros hizo 
retrocer al regimiento. Prim picó el caballo y se 
metió como un león entre los moros. Los soldados 
se rehicieron ante aquel rasgo sublime, calaron 
bayoneta y dieron aquella carga legendaria que 
decidió la victoria de los Castillejos. 

-<3>-
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Vos Ir a Serenitá ha terminato i¡ suo tempo; vostra 
Eccelenxa pus retirarú á casa sua. 

Fórmula con que los senadores de Génova des
pedían al Dux cuando había concluido su destino. 
Este duraba diez años, y no podía desempeñarlo de 
nuevo la misma persona, sino después de un i n -
térvalo de doce. 

— 

Voto de Santiago. 

Llamóse así el famoso tributo que durante 
muchos siglos pagaron varias provincias de España. 
Consistía en cierta medida de pan dado al arzobis
po y cabildo de Santiago por los labradores de una 
ó dos yuntas. Reconoció por principal fundamento 
el voto de Santiago, el diploma apócrifo atribuido 
á Don Ramiro I en el acto de prepararse á dar la 
memorable batalla de Clavija. Los pueblos recha
zaron siempre este voto, sobre todo, por las arbi
trariedades y abusos á que daba margen su co
branza. En 1770 fué atacado de un modo ostensible 
y manifiesto en un memorial dirigido á Carlos I I I 
por el duque de Arcos. Y las Cortes de Cádiz, por 
decreto de 14 de Octubre de 1812, le abolieron 
para siempre. 

-<3f-
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Votum, tempus, sponsalia et vetitutn Ecelesta. 
El voto, el tiempo, los esponsales y la p roh ib ic ión 

de la Iglesia. 

A estos cuatro reducen generalmente los intér
pretes, en la actual disciplina^ los impedimentos 
impedientes del matrimonio canónico. 

Los dirimentes están comprendidos en los si
guientes versos: 

«Error, conditio, voturn, cognado, crimen, 
Cultus disparitas, vis, ordo, ligamen, honestas, 
Amens, affinis, si clandestinus et impos, 
Si mulier sit rapta, loco nec redita tuto.» 

Error, condición, voto, parentesco, crimen, 
disparidad de culto, fuerza, orden, ligamen ó exis
tencia de vínculo matrimonial, pública honestidad, 
demencia, afinidad, clandestinidad, impotencia y 
rapto, mientras la robada esté bajo el poder ó la 
influencia del raptor. 

Vox clamantis in deserto. 
Voz del que clama en el desierto. 

Definición que Monseñor Menage dió de un 
mal predicador á quien nadie iba á oir. También 
llamaba á éste «San Juan Bautista». 

-O— 
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F. E . con curiosa atención mire estoy no mire á quien 
lo dijo, que por la boca de una sierpe sale un caño 

de agua. 

Frases con que termina Quevedo su Alguacil 
alguacilado. Encierran una profunda verdad; pero 
es muy difícil escuchar las palabras sin mirar á 
quien las pronuncia. 

—<$ -̂

Vuestra Beatitud no haga tal cosa, que si arroja el 
Pasquín al agua, convertir ase en Roma, y hará más 

ruido en el rio que antes en la placel. 

Discreto y sabio consejo que un familiar dió al 
Papa Adriano V I , que intentaba echar en el rio 
Tiber el Pasquín (una estatua así llamada) por 
considerarle y ser el perpetuo pregonero de todas 
las maledicencias. 

Ta l consejo equivale al nuestro peor es meneallo. 

V. S. I l lma. es al revés de Jesucristo: É l convertía 
las piedras en pan y V. S. I l lma. el pan en piedras. 

Ingeniosa contestación que el loco Amaro., tan 
célebre en Sevilla por los años de mi l seiscientos 
setenta y tantos, dió al arzobispo, quien, con mo
tivo de edificar su magnífico palacio, le preguntó 
qué le parecía la obra. 

Bien reza nuestro refrán: Los niños y los locos 
dicen las verdades. 
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Vuestro «don», señor hidalgo, 
es el «don» del algodón, 
el cual para tener «don», 
necesita tener algo. 

Burlescos versos que prueban que lo mismo en 
aquellos tiempos que en los que corren, el positi
vismo ha ridiculizado á los Don Nadie, Don Nue
vo, Don Será, Don Quídam, Don Vihambres y 
demás caballeros que se empeñan en que les pon
gan el «don» antes de su nombre de pila, sin tener 
«algo» sobre que caerse muertos, aunque sea en 
forma de título académico que suponga... algo de 
ciencia oficial. 

Vuestro gallo es un animal que vive sohrs el pajar y 
se deja comer por la raposa; no lo quiero; tomemos el 
águila, que es el ave que lleva el rayo y mira el sol 
cara á cara; las águilas francesas se sabrán hacer 

respetar como las águilas romanas. 

Así dijo Napoleón el Grande cuando., ya empe
rador, se trató en consejo de elegir las armas de\ 
imperio, y unos proponían el leán, rey de los ani
males, otros las a i é/íW de oro de los merovingios, 
y muchos el gallo galo. 

¡Hasta tal punto el Capitán del siglo marcaba las 
cosas más sencillas en apariencia con el sello de su 
•espíritu! 
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Vulgare amici nomen, sea rara est fides. 

El nombre de amigo es muy c o m ú n , pero la 
fidelidad es bien rara. 

Célebre dicho de Sócrates, que no debieran 
olvidar los opulentos que construyen en sus hoteles 
salones grandes para llenarlos de amigos. 

— 

Vulnera capitis numquam sine perículo. 

Aforismo de Celso. 

Wamba: si te obstinas en rehusar la corona que te 
ofrecemos, ten entendido que en este momento y con este 

acero haré rodar tu cabera. 

Asi amenazó al ilustre godo, uno de los proce
res que habían ido á ofrecerle la corona de España, 

Wamba. 

Rey de España. No se sabe qué admirar más 
en la elección, si la unanimidad con que los elec
tores se fijaron en el hombre virtuoso, ó la abne
gación y la virtud del elegido. Privado por Ervigio 
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de su larga cabellera, símbolo de la magestad, 
Wamba tavo que cambiar el manto regio por el 
hábito monacal, que tomó en Pampliega, donde 
murió á poco tiempo. Reinó de 672 á 680. 

Wolf (Cristiano). 

Filósofo alemán, hijo de un cervecero: nació 
•en Breslan el año 1679: fué un talento precoz, 
•desempeñó varias cátedras y redactó en latín un 
¿ran cuerpo de filosofía, en veinticuatro volúmenes 
en 4.0. Tuvo la loca pretensión de aplicar á todas 
las ciencias el método geométrico. Murió el 1764. 

Ximénex. de %ada (Don Rodrigo). 

Famoso cronista, arzobispo de Toledo y carde
nal. Nació en Puente la Reina, de una ilustre fa
milia de Navarra, por los años 1180. Contribuyó 
eficazmente á la expulsión de los moros en España: 
escribió varias obras de teología, y era muy versa
do en lenguas. Fué sabio y modesto, íntegro ¿ 
ingenioso. Murió en Francia el 1247. 

- O -



4142 MOSÁICO ESCOLAR. 

Yace aquí el rey de las Españas Fernando V I , óptimo 
príncipe, que murió sin hijos, pero con una numerosa 

prole de virtudes patrias. 

Inscripción del sepulcro que hizo construir 
Carlos III en la iglesia de las Salesas Reales de 
Madrid, á su hermano Fernando V I , rey á quien 
los pueblos agradecidos llamaban el padre de los 
pobres, y la historia, tribunal inapelable de los 
actos humanos, le dió el sobrenombre de Prudente. 

—<$--

Y ahora ve y di á los sacerdotes que quiero se edifique 
aquí una capilla y que se venga en procesión á ella. 

Palabras que la Virgen de Lourdes dirigió el 
1859, en su séptima aparición, á Bernardeta Sou-
biron, pastorcita de doce años, ignorante y hara
pienta. 

Y un templo gótico se levanta enhiesto sobre 
la sagrada gruta de las apariciones, desde cuyo 
ogival pórtico se domina un brillante panorama. 

Desde entonces el santuario de Lourdes, favo
recido del cielo por los muchos milagros y de la 
tierra por los muchos peregrinos que concurren á 
beber las aguas de su fuente milagrosa, casi ha 
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eclipsado á los Santos Lugares de Jerusalén, á San 
Pedro de Roma., á Santiago de Gompostela. 

Y allá van versos donde va mi gusto. 

Uno de los más sabidos de Espronceda en su 
Diablo Mundo. 

Ya me comen, ya me comen 
Por do más pecado había. 

Versos que un romance pone en boca del rey-
Don Rodrigo, cuando fué encerrado vivo en una 
tumba llena de sapos, culebras y lagartos. 

Ya me esperaba yo que después de tal tempestad había 
de venir un aguacero. 

Estoica exclamación de Sócrates cuando, senta
do á la puerta de su casa, después de haber con la 
mayor paciencia recibido un diluvio de injurias y 
vilipendios de su mujer Xantipa (que era tan insu
frible como suelen ser muchas de las de su cofradía), 
ella, irritada al ver la indiferencia de su marido, 
dirigióse á lo alto de la casa y le arrojó por la ven
tana una vasija de aguas inmundas. 



1144 MOSAICO ESCOLAR. 

Ya no hay nada. Nadie está encargado de la ejecución 
de esie decreto. 

Programa publicado por Rochefort en La 
Lanterne. 

Es un modelo de concisión. 
- < ^ -

Ya no hay Pirineos. 
Con esta frase terminó sus consejos á Felipe V , 

fundador de la dinastía de Borbón en España, su 
abuelo Luis X I V , al despedirle para esta nación. 

Ya no se construirán más navios en España. 

Frase con que el embajador inglés principiaba 
una de sus cartas á su patria, cuando cayó del 
poder el modelo de ministros españoles, el marqués 
de la Ensenada, D . Zenón de Somodevilk, célebre 
ministro de Fernando V I en el período más feliz 
para la nación española. 

Ya que queréis ser los amos de la ciudad, andad h 
ejercer en ella vuestro dominio sin temor de que os in
comodemos. Para nosotros todo país sera bueno; todo 
país será patria, como gocemos en él de nuestra libertad. 

Arrogante respuesta de Sicinio, áada en nom
bre de los plebej^os, á los Cónsules que encargados 
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por la aristocracia romana, fueron á buscar á 
aquellos al Monte-Sacro (Monte Aventino), á tres 
millas de Roma. 

Cita histórica que algunos oradores y perio
distas tienen respectivamente en la punta de la 
lengua y en los puntos de la pluma cuando, can
sados de ser juguetes de las mayorías y de los 
gobiernos, aconsejan á sus correligionarios el re
traimiento, que es como si dijéramos: la retirada 
al monte Aventino; mejor aún: la declaración e n 
huelga, la revolución. 

/ Y aquí todos son toreros 
Y gente de ese jueyj 
Y en cada casa hay un fraile 
Que nos manda como un rey, 

* Y en las artes y en las ciencias 
Vamos con el siglo die^J 
Y empieza en los Pirineos 

E l territorio de Argel! 

Versos de Bretón de los Herreros en su come
dia Un francés en Cartagena. En ella ridiculiza las 
llamadas impresiones de viaje, la mayor parte fran
cesas, plagadas de errores, y lo que peor es, de 
agravios á España., de la que algunos escriben sin 
conocerla. 

- < 5 -
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Y asi como suele decirse el gato al rato, el rato á la-
cuerda, la cuerda al palo: daba el arriero h Sancho, 
Sancho á la mo^a, la mo^a á él, el ventero á la mo%a 
y todos menudeaban con tanta priesa, que no se daban 

punto de reposo. 

Graciosa escena, primorosamente pintada por 
el Manco de Lepanto en su Ingenioso Hidalgo, de 
la pelea habida en el camaranchón de la venta. 

— Ya veis que no estamos en los tiempos en que San 
Pedro no tenia una moneda para pagar el tributo.— 

decía el Papa á Santo Tomás de Aquino, enseñán
dole al propio tiempo una gran cantidad de oro. 
Y el santo contestaba: —«Es verdad, santísimo 
Padre,, pero tampoco estamos en aquellos en que 
San Pedro decía al paralítico en nombre de Nues
tro Señor Jesucristo: levántate y anda. 

¡Qué respuesta tan sabia! 
¡Digna del Doctor angélico! 

—<&•— 

Y bien,padre abad, ¿qué respuesta me dais?—Ninguna. 
—Tero ¿qué deberé decir á quien me envía? —Nada: 

cuenta á tu señor lo que á mí me has visto hacer. 

Diálogo mantenido en el jardín del monasterio 
de Ponce de las Temerás , entre un mensajero 



ANDRÉS PÉREZ, di41 

del rey D . Ramiro de Aragón y el abad Frotardo. 
Y lo que el mensajero había visto era que el abad, 
al pasear por el jardín, iba con una varita t ron
chando y desmochando las flores y plantas que 
más descollaban, poniendo el mayor esmero en 
abatir las más encumbradas y orgullosas. 

De cómo siguió el rey monge el mudo pero 
elocuente consejo del abad, es gallarda prueba la 
famosa campana de Huesca. ¡Ejemplar castigo que 
acabó de una vez la lucha entre la monarquía y 
una aristocracia turbulenta! 

¿ Y cómo ha muerto Renán?— 

preguntó León X I I I al recibir la noticia del falleci
miento del autor de la Vida de Jesús. —Sin peni
tencia, dijo el camarero secreto que le acompañaba. 
—Más vale así, dicen que exclamó el Papa. Y como 
el camarero se sorprendiese. Su Santidad añadió: 
—«Pienso solamente en el alma que va á dar 
cuenta á Dios. No hay más que una palabra que 
ahora pueda darnos esperanza, y esa palabra es el 
espíritu mismo del Evangelio, la que se ha pro
nunciado en favor de los hombres de buena voluntad. 
Renán ha probado por su muerte que sus dudas 
eran sinceras. Será juzgado con arreglo á esta s in
ceridad, y si era completa, puede ser absuelto.» 

-<5^ 
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Y en este monte y liquida laguna, 
Á decir la verdad como hombre honrado 
Jamás nos sucedió cosa ninguna. 

Versos que D . Joaquín María López aplicó á 
algunos discursos de D . José Posada Herrera: tan 
aparatoso se presentaba el célebre ministro de la 
Unión liberal cuando le convenía pronunciar un 
discurso en blanco sobre cualquier cosa! 

Y luego incontinenti 
Caló el chapeo, requirió su espada. 
Miró al soslayo, fuese, y no hubo nada. 

Estrambote del célebre soneto de Cervantes 
compuesto con motivo del soberbio túmulo que 
se erigió en Sevilla para las exequias de Felipe I I . 

En tan sabidos versos motejó el manco de Le-
panto, con inimitable gracia, el carácter jactancioso 
que se atribuye á los andaluces. 

Yo al mundo canto mis cuitas, 
Que cuando otros las saben, 
E l placer de que las sepan. 
Dichas de mis penas hacen. 

Versos de Zorrilla que encierran profunda ver
dad. En el sentimiento no cabe egoísmo: la alegría 
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parece mayor cuanto más se explaya: la pena es 
menor cuanto más se desahoga. 

_^>_ 

Yo contrario. 

Una de las pocas frases que,, en lenguaje español, 
aunque pésimo, hizo célebre el caballeresco Don 
Amadeo de Saboya. 

El ministerio presidido por el ilustre general 
Serrano, que representaba el elemento conservador 
de Don Amadeo, se convenció de que solo podría 
gobernar siguiendo una política represiva. Para ello 
contaba con mayoría en las Cámaras^ y creía tam
bién que con el apoyo de la corona. 

Entonces el gobierno presenta al rey el decreto 
suspendiendo las garantías individuales, y aquél, 
con acento italiano, contesta el célebre yo contrario, 
que dió por resultado la caída de los conservadores 
y la subida de los radicales. 

Yo descansaré aquí, y tú no cesarás de andar hasta 
que yo vuelva. 

Palabras con que dicen que Jesús castigó al 
judío Ashavers, por haber rechazado con la mayor 
dureza al Salvador cuando, subiendo el monte Cal
vario con la cruz á cuestas, se detavo á la puerta 
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de su tiendecilla de zapatero para descansar. Desde 
aquel tiempo Ashavers anda sin cesar errante por 
el mundo, sin que le sea posible poner término á 
su viaje ni á su vida. La leyenda universal pinta al 
Judio Errante de enjuto y arrugado rostro, mirada 
triste, barba y cabellera larguísimas, miserablemen
te vestido con una hopalanda, y hablando la lengua 
del país en cada país por donde atraviesa pidiendo 
limosna. El judío errante nació siete ú ocho años 
antes de Jesucristo, era hijo de un artesano de la 
tribu de Neftalí, y se dedicó al oficio de zapatero. 
Este personaje misterioso hadado asunto á dife
rentes leyendas y novelas: es el Asheveras de los 
alemanes., el Isaac Laquedem de los franceses y el 
Judio Errante de la leyenda universal. Con este 
título publicó Sué una célebre novela, sátira contra 
los jesuítas. Las primeras páginas fueron recibidas 
con entusiasmo y las últimas con la mayor frialdad: 
tal fué en estas la exageración del popular autor de 
Los Misterios de Paris. 

-<^~ 

Yo de un modo hablo en la escuela y de otro me 
compongo en casa. 

Dicho del escéptico de Atenas. Pocos le repiten, 
pero muchos le pranctican. 

¡Hipócritas! 
¡Farsantes! 
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Yo, el gran Leopoldo primero, 
Marqués de Esquilache augusto, 
%ijo la España á mi gusto 
Y mando en Carlos I I I . 
Hago en los dos lo que quiero. 
Nada consulto ni informo, 
A l que es bueno le reformo 
Y d los pueblos aniquilo, 
Y el buen Carlos, mi pupilo. 
Dice á todo: «¡ÜvCe conformoh 

Décima que apareció en las esquinas de Ma
drid. Prueba el omnímodo poder de Esquilache y 
el descontento del pueblo, que al cabo estalló en 
el famoso motín de las capas y sombreros. 

Yo el rey ^ecaredo, teniendo en el corazón, y afirman
do con los labios, esta santa je y verdadera religión, 
la cual confiesa uniforme la Iglesia por todo el mundo, 
wn el ayuda de Dios, la suscribí con mi mano derecha. 
Yo la gloriosa reina Bada suscribí con mi mano, de 

todo coraron, esta fe que he creído y recibido. 

Así firmaron estos reyes cuando, ante el im
portante y solemne Concilio I I I de Toledo, adju
rando el arrianismo abrazaron la fe católica. Desde 
entonces el Catolicismo fué la única religión de los 
•españoles, con prohibición de toda otra, hasta que 
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por el art. 21 de la Constitución política de 1869, 
se proclamó, después de empeñados y brillantí
simos debates, ia libertad de cultos. 

—£>— 

Yo había hecho esta bala de oro para matar en la 
acción á V. M . ; porque la vida de tan gran rey no 
debe acabar sin una distinción particular, pero no tuve 

lugar de emplearla. 

Presentando una áurea bala al rey Francisco I 
de Francia, después de hecho prisionero en la 
batalla de Pavía, así dijo un soldado español, ani
mado de las ideas caballerescas de aquellos t iem
pos, al rival de su rey y señor Carlos V . 

Yo haré ruido en el mundo. 

Arrogante profecía de Cabrera. 

Que se cumplió. 

Yo he sacado á Isabel de hilar, y yo la enviaré á 
tomar otra vei la rueca. 

Arrogantes frases que Don Alfonso Carrillo, 
arzobispo de Toledo, pronunció al unirse á los 
enemigos de Isabel I . Los sucesos demostraron que 
el turbulento prelado no tuvo el don de profecía. 
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Yo iré á. Madrid,— 

dijo Luis X I V amenazando á un embajador espa
ñol, dándole á entender que conquistaría la Espa
ña. —No hay inconveniente^—contestó el emba-
bajador con finísima i ronía—también estuvo en 
Madrid Francisco I . 

No nos cuenta la historia la cara que pondría 
Luis el Grande al oir la sencillísima contestación 
del diplomático español. 

Yo la restableceré en su ciudad y en el palacio 
de su padre. 

Leyenda del escudo de Polinice, uno de los 
jefes armados contra Tebas. Consistía la divisa en 
el retrato de éste conducido por la Justicia. 

—•$>—' 
Yo me libertaré á pesar de los dioses. 

Temeraria exclamación de Ayax^ príncipe grie
go, que se halló en el sitio de Troya, cuando per
seguido por Minerva, vióse libre, por la ligereza 
de su carrera y lo certero de sus saetas, de muchos 
peligros. Pero ¡ay! que Ayax propone y Neptuno 
dispone. 

Y el dios de los mares, indignado, disolvió el 
peñasco sobre que había dicho las arrogantes fra
ses, y sepultó al príncipe en las aguas. 

73 
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Yo me suicido á mí mismo. 

Frase pleonástica: puede ser una elegancia ó un 
defecto gramatical, según quien la diga. La pro
nunció O'Donnell y la ridiculizó la prensa; si la 
hubiera lanzado Ríos Rosas habría sido elogiada 
como una frase feliz. 

Yo no compro los soldados; los elijo. 

Arrogante contestación que Galba dió á los 
fieros pretorianos cuando le pedían dinero, 

¡Bien dicho! Así, así se conserva la disciplina. 

Yo no mandé mi armada contra los elementos. 

Estóica exclamación de Felipe I I al recibir la 
noticia de que la armada invencible había sido ven
cida por los elementos. 

Yo, N . N . caballero de Nuestra Señora de la Merced 
de la redención de cautivos, hago projesión de vivir de
dicado a 'Dios, de observar la regla de San cBenito, y 
cuando sea necesario, me obligo para libertar á los 

fieles de Jesucristo á permanecer cautivo entre 
los sarracenos. 

Fórmula del voto de caridad que, además de 
los de obediencia, de castidad y de pobreza, hacían 
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los caballeros y sacerdotes al ingresar en la orden 
de Nuestra Señora de la Merced, para la redención 
de cautivos. Fundáronla en 1218 Raimundo de 
Peñafort, Pedro Nolasco y Jaime, rey de Aragón. 
Esta orden, que tantos servicios hizo á la cristian
dad, se extendió muy pronto en Francia, en Es
paña y en Portugal. 

Yo no quiero quitar á mi enemigo ni sus bienes, ni su 
vida, ni su honor; lo único, que quisiera quitarle seria 

su mala voluntad. 
Dignas palabras del Tasso cuando le aconseja

ban sus amigos á que se vengase de un hombre 
que ]e había hecho mucho mal. 

Yo no quiero tolerar superior, y él no sabe admitir 
compañero. 

Tal era la causa que Francisco I alegaba para 
creer imposible la paz con Carlos V . 

¡Picaro orgullo!. . . 

Yo no sé por qué esta gente no vende puente para 
comprar agua. 

Exclamación de un español al pasar en día de 
verano el río Manzanares (que apenas traía un hilo 
de agua), y contemplar el gran puente de Toledo, 
que adorna la villa y corte. 

_<$>_ 
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Yo no sé qué libros son los que leen nuestros filósofos,, 
ni cuál es su sabiduría, lo único que sé es que llaman 

á mi puerta tantas veces como los demás. 

Dicho de Lais, cortesana griega tan célebre por 
su talento como por su hermosura. Y es 

que una cosa es teoría 
y la práctica otra cosa. 

No lo dudéis, lectoras: generalmente hablando, 
el sabio cuando baja del trípode es... un hombre, 
como otro cualquiera. 

-̂ $>-

Yo no soy sabio, sino partera, comadrona de los inge
nios, de los talentos, de las inteligencias. 

Humildes y verdaderas frases con que Sócrates 
expresaba su método didáctico. 

No deben olvidarlas los profesores de todas las 
categorías. 

Yo os lo tengo en servicio y puesto que eso es fecho, en 
lo que resta, que es enviar por la absolución, yo man

daré proveer que con diligencia se procure y traiga. 

Carta que escribió el emperador Carlos V al 
célebre Ronquillo, alcalde de Valladolid, cuando 
supo que había dado garrote al obispo Acuña, jefe 
de los Comuneros. Llegó la absolución del Papa, 

pero el pueblo no creyó que Dios perdonase al 
alcalde. Por eso asegura aquél, que dos diablos 
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cargaron con el cadáver de Ronquillo, llevándosele 
por el techo y dejando un agujero ahumado, que 
algunas viejas valisoletanas dicen que existía en 
sus juveniles tiempos. 

Yo pienso, luego existo. 

V . Cogito, ergo sum. 

-<S>-

Yo puedo hacer duques y condes cuantos quiera; pero 
artistas como ese de quien me habláis, sólo Dios puede 

hacerlos. 
Así dijo un rey á un vanidoso cortesano. 

Yo quemaré á Tehas. 

Inscripción que en letras de oro llevaba la d iv i 
sa del escudo de Capanes, uno de los siete jefes 
armados contra Tebas. Consistía tal divisa en un 
hombre desnudo con una antorcha en la mano. 

Yo sabía que el sol tenía manchas; pero hasta ahora 
no sabía que eran verdes. 

Dicho de Rossini al ver un cuaderno de música 
sobre cuya portada había grabado el editor un sol 
con estos cuatro nombres en el centro: «Rossini, 
Bellini, Donizetti, Verdi». 
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No puede darse anatema más terminante de la 
ruidosa música de Verdi que la aguda frase de 
Rossini. 

Yo, señores, dije aquel disparate, porque asi me lo hallé 
escrito. Tor lo demás, quiero que sepan que Tilatos no: 
es mi hermano, ni mi pariente, ni pertenece á mi fa
milia, n i me ha hecho ni es capa%_ de hacerme algún 
favor. Por lo cual; lo mismo es para mí que se salvase,, 

que el que se lo haya llevado el diablo. 

Retractación pública que desde el pulpito veri
ficó cierto predicador, á ella obligado por el obis
po, á consecuencia de haber encajado desde la 
sagrada cátedra á su auditorio la especie (leída por 
él en un libraco) de que Pilatos se había arrepen
tido y salvado. 

Yo seré el trompeta de la revolución, pero mi trompeta,' 
lleva una ventaja á la de su señoría, y es que toca en 
un solo tono, mientras que la de su señoría ha recorrido 

todos los tonos de la escala. 

Agudas frases que el célebre Orense dirigió á 
D . Luis González Bravo, con motivo de haberle, 
éste llamado trompeta del partido progresista. 

Y dijo la verdad el Marqués de Albaida. 
Y como solía. 
Envuelta en un chiste. 
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Yo siempre dudé algo del derecho de los Barbones; pero 
después que vi el resultado de la batalla de Almansa, 

ya no me quedó duda alguna. 

Dicho de un partidario de Felipe V . ¡Cómo 
ilumina el derecho de la fuerza á la fuerza del 
derecho! 

— 

Yo sólo tengo licencia. 

V , A mi sólo es permitido 

Yo soy ciudadano en todo el mundo. 

Cuentan que dijo un griego célebre á otro no 
menos célebre: y que éste contestó: —Yo soy ex
tranjero en todas partes. 

-<S>-

Yo soy la puerta del Sol, 
Que á pesar de los paseos, 
Me vuelven puerta cerrada 
La multitud de cocheros. 

Si esto decía Quiñones de Benavente hace más 
de dos siglos, ¿qué diría hoy si viese la Puerta del 
Sol, de Madrid, á la caída de hermosa tarde de pri
mavera? 



11G0 MOSAICO ESCOLAR. 

yo soy la reina de Castilla y no estoy acostumbrada á 
recibir condiciones de subditos rebeldes. 

Regia altivez con que Isabel I contestó valien
temente á una comisión que salió de Segovia para-
pedir á la reina (que acompañada de varios Gran 
des, se dirigía desde Tordesillas á esta ciudad para 
sofocar un motín) , no hiciese su entrada en la 
ciudad llevando á su lado al conde de Benavente 
y á Cabrera. 

Yo soy muy feo y nunca inspiraré interés á las damas, 
pero en cambio me haré temer siempre de mis enemigos. 

Así decía el célebre Beltran Duguesclin, aquél 
terrible guerrero del siglo xiv que capitaneaba las 
grandes compañías de Francia, verdadera turbamul
ta de aventureros de diferentes naciones, y que 
pasó á España á defender los derechos de D. Enri
que de Trastamara, quien disputaba á D . Pedro 
el Cruel el trono de Castilla. 

Yo soy un hombrecillo macilento, 
De talla escasa y tan estrecho y magro, 
Que corto andando, como naipe, el viento. 

Yprotegido suyo le consagro, 
Tues son de delgadez y sutileza, 
Ambas á dos mis piernas un milagro. 

Sobre ellas va mi cuerpo y mi cabera 
Como diamante al aire y abundosa 
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Pelos me prodigó naturaleza. 
De tal modo que en siesta calurosa 

Mis melenas y barbas extendidas, 
A mi persona dan sombra anchurosa. 

M i cara es, como muchas que, perdidas 
Entre la turba de las otras caras, 
Se pasean sin ser apercibidas; 

Mofadora expresión, si la reparas, 
Muestra á veces la más indiferencia, 
Y otras melancolía, aunque muy raras. 

Cual soy me tienes, pues, en tu presencia 
Visto por fuera Wenceslao amigo; 

Pero visto por dentro hay diferencia. 
Que aunque soy, en verdad, como te digo, 

De hombre en el exterior menudo cacho, 
Alma más rara bajo de él abrigo. 

Serio á veces, á veces vivaracho. 
Tengo á veces arranques tan exóticos, 
Que rayan en tontunas de muchacho. 

Y otras veces los tengo tan despóticos. 
Que atropello rabones y exigencias 
Por cumplir mis caprichos estrambóticos. 

Versos de una chistosísima epístola en que se 
retrataba su autor D . José Zorrilla. Fué dedicada 
á D, Wenceslao Aygnals de Izco, director de « La 
Risa», periódico en que se publicó. 

—<$•— 
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Yo soy un hombre que os- he ganado más provincias que 
ciudades hereda si eis de vuestros padres y abuelos. 

Altiva respuesta que Hernán Cortés dió á 
Carlos V cuando, no pudiendo conseguir una 
audiencia, esperó el carruaje en que éste iba y 
abalanzándose sobre el estribo, le preguntó ei 
César: ¿Quién sois? 

¡Desconsolador ejemplo de cómo suelen olvidar 
los grandes de la tierra los eminentes servicios de 
sus subditos! 

-<$>-

Yo soy yo. 
Proposición sentada por Juan Teófilo Fichte 

como la única que, en su concepto, es evidente 
por sí misma, y que, por tanto, podía servir de 
fundamento á su filosofía critica, dándola así el 
carácter de evidencia que necesitaba para ser con 
razón contada en el número de las ciencias. 

Yo tejeré una tela, que no pueda la Emperatriz 
desurdirla. 

Amenaza de Narsés, eunuco, que, como muy 
hombre, había guerreado y gobernaba la Italia,., 
cuando, acusado de usurpador, la emperatriz Sofía 
(sabia sólo en el nombre) esposa de Justiniano^ le 
envió una rueca con un uso, mandándole á llamar, 
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porque le necesitaba para repartir las labores á las 
damas. Y el eunuco consiguió su venganza: puso 
á Italia bajo el yugo de los longobardos, que la 
dominaron unos doscientos años. 

Yo v i en París un peinado 
de tanta sublimidad, 
Que llegó á hacer vecindad 
Con el ala de un tejado. 

Conocido epigrama con que el festivo Iglesias-
ridiculizaba los monumentales peinados de nues
tras abuelas. 

Yo vi sobre un tomillo 
Quejarse á un pajarillo, 
Viendo su nido amado, 
De quien era caudillo, 
De un labrador robado. 

Primeros versos de la célebre letrilla de Vi l l e 
gas, citada por los retóricos como modelo de sen
cillez, dulzura y melancolía. 

_^>_ 
Yo ya he hecho casa para Dios; ahora mis hijos cuida

rán de hacerla para mis huesos y para los de mis 
padres. 

Encargo del fundador del Escorial que cumplió 
su hijo Felipe I I I , prosiguiendo la obra del 'Panteón 
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en la misma bóveda en que Felipe I I la comenzara 
debajo del altar mayor. 

Yo y el cura le dimos los Sacramentos. 

Orgulloso dicho del monaguillo del cuento, 
•que, al terminar sus obras literarias y artísticas^ 
pueden repetir con verdad muchos de esos discí
pulos privilegiados en... dinero, los cuales tienen 
profesor particular para el cultivo de las letras y de 
las bellas artes. 

-<S>-

Yo y mi criado. 

Tí tu lo de un célebre artículo escrito por Larra. 

Y ¿qué le queda al diablo ¡vive Cristo! 
si se le quita la opinión de listo? 

Sabidos versos de un poeta contemporáneo. 

¿ Y quién es ese individuo?— 

preguntaba un critico á un poeta el día en que se 
anunció en 1836 un drama nuevo. —Dicen que 
un sillero: contestaba el poeta. —Entonces su obra 
debe tener mucha paja, reponía el primero, y sus 
oyentes celebraban el equívoco con estrepitosas 
risas. 
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¡Con tan desdeñosa indiferencia hablaban aque
llos literatos del después célebre Don Juan Eugenio 
Hartzenbusch, que era á quien aludían en su fes
tivo diálogo. 

¿ Y si hubiera infierno? 

Fatídicas palabras escritas en el anónimo que 
con frecuencia recibía Renán, el famoso autor de 
la Vida de Jesús. 

Ytem mando que no alquilen 
'Plañideras que me lloren; 
Bastan las de mi Jimena 
Sin que otras lágrimas compre. 

Conocidos versos del Romancero del Cid, que 
prueban que así rompía lanzas contra los moros 
como contra las malas costumbres de su tiempo. 
¡Valiente en todo! 

Y tú, estudiante, cómete el huevo del silogismo. 

Comiéndose el par, que en un plato había, así 
dijo un padre á su hijo, estudiante en Salamanca, 
en vista de que éste le había probado silogísticamente 
que donde había dos huevos había tres, porque 
donde hay dos hay uno, y dos y uno son tres. 

¡La eterna lucha entre lo ideal y lo positivo! 
¡Sancho Panza burlándose de D . Quijote! 
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Yugurta. 

Rey de Numidia, de refinada extrategia y saga
cidad. Durante mucho tiempo, fué el competidor 
de la república romana y se burló de sus mejores 
generales; pero al fin fué rendido á Lucio Syla. 
Mario le condujo á Roma cargado de cadenas, y, 
encerrándole en un calabozo, le hizo morir de 
hambre. 

Y yo, ¿ estoy acaso en algún lecho de rosas ? 

Exclamación que el emperador de Méjico, 
Guatimocín, lanzó dirigiéndose á su ministro, 
cuando, puestos ambos á tormento por los espa
ñoles para que declarasen dónde se hallaban sus 
tesoros, el favorito exhalara un grito de dolor mi
rando á su soberano. 

¡Zemora! 

Cuentan que así gritó al ver una vaca negra 
(que la gente llamaba Remora) uno de los escuderos 
que iban delante del rey Don Alfonso I I I el Magno 
cuando éste pasó á reconocer el sitio en 904 para 
poblar á Zamora. El padre Guadix dice que se 
llamó Zamora (en árabe esmeralda) por el verdor 
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de sus campos regados por el Duero. El padre 
Mariana asegura que llamóse Qamora por las m u 
chas piedras turquesas que se encuentran en sus 
alrededores, á las que la morisca daba el nombre de 
(jamoras. Y Covarrubias opina que Zamora puede 
ser nombre hebreo del verbo samar, custodire, por 
ser lugar fuerte y de sitio guardado por todas partes. 

¿Y quién de estos etimologistas está en la po
sesión de la verdad? 

Difícil cosa es resolverla en este momento; 
porque... No se ganó Zamora en una hora. 

Zenó Máique, ó %enó demonio, %arte uxté al redondel 
y coja er trapo: las liciones se dan á la cabera der toro. 

Así decía el famoso diestro Pepe Hi l lo al célebre 
actor Máiquez, quien, muy aficionado á los toros, 
censuraba una vez á grandes voces, desde un asien
to de tendido, el juego del aplaudido torero. 

Zeuxis. 

Célebre pintor griego que aventajó á su maestro 
Apolodoro en el colorido y en el claro obscuro. 
Dícese que los pájaros vinieron á picar en las uvas 
que había pintado en uno de sus cuadros para 
competir con el famoso Parrasio. Nació hacia el 
año 475 antes de Jesucristo y murió sobre el 400. 
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Zeimmermann (Jorge). 
Médico y filósofo suizo; nació en Brugg (can

tón de Berna) el año 1728, y murió en 1758. Fué 
primer médico del rey de Inglaterra, y escribió 
varias obras. 

Zorril la (D . José ) . 

El poeta más popular de la España contempo
ránea. Nació el 21 de Febrero de 1817 en Valla-
dolid, estando su padre de fiscal en la Chancillería. 
Estudió la segunda enseñanza con los jesuítas y 
cursó Derecho, con poco aprovechamiento, en la 
Universidad de su pueblo natal. Su decidida afición 
á las bellas letras venció la pertinacia de su padre 
que no perdonaba medio para que fuera abogado. 
No se contentó con decirle como Ovidio al suyo: 
juro, juro, pater, nunquam componere versos, sino 
, que á los diecinueve años le dejó, huyendo de su 
casa á «lomos de un mal rocín», para ir á la Corte 
en busca de posición, de libertad 5̂  de gloria. 
Aguardábanle en Madrid largas horas de angustia, 
y durante diez meses, vivió pobre y obscurecido, te
niendo que ganarse la vida ¡como dibujante! y vién
dose obligado á escribir sus versos con un mimbre 
afilado, mojándolo en el tinte azul que usaba el 
pobre cestero, con quien vivía en un zaquizamí. 

Una dolorosa catástrofe reunió multitud de 
personas alrededor de la tumba de Larra á la caída 
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de la tarde del 15 de Febrero de 1837. De en me
dio de aquella muchedumbre salió un joven |igno-
to, de rostro expresivo, pigmeo de estatura, águila 
en la mirada y con la abundante melena cayendo 
en negros rizos sobre sus hombros, y leyó con mag
nética entonación unos versos que interpretaban 
en una inspiración los sentimientos de todos. En 
la fosa de un genio había ¡sublime coincidencia! re
cibido otro mayor el bautismo de su celebridad. 

En 1847, Zorrilla, por razones que á nadie i m 
portan, dice él, se ausentó de su patria, y en 
el 55, por causas misteriosas, fuése á América. 
Volvió á España el 66. Si no es por un gitano que 
le disfrazó de idem, da con su cuerpo en Fernan
do Póo por haberse metido en política, colaborando 
en un periódico de ideas avanzadas, que sólo duró 
dos meses. Renunció, pues, para siempre al esto
fado político para quedarse sólo con las hojas del 
laurel poético. Y continuó recogiendo esta planta 
con abundancia, pero con escasez del garbanzo 
(proporcionado ¡triste es decirlo! por vía de limos
na disfrazada de pensión^) hasta que la muerte se 
llevó al poeta, el 23 de Enero de 1893, d ^ e las 
alturas de un tercer piso,, con entresuelo y primero, 
de la casa número 4 de la calle de Santa Teresa, de 
la villa y corte; en las cuales alturas partía su escaso 
pan con su mujer, su cuñada y dos hijas de ésta. 

—$>— 
14 
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Zurbarán (Francisco). 

Nació en Fuente de Cantos, Extremadura, el 
1598, hijo de honrados labradores. Fué pintor de 
Felipe I V . A l firmar en uno de sus cuadros: Fran
cisco Zurbarán, pintor del rey, añadió Felipe I V 
de su puño y letra, y rey de los pintores. Falleció en 
Madrid por los años 1662. 
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Á P E N E S T E LIBRO HAYA LEÍDO. 

B , 'ONDADOSO leyente que hasta aquí has 
llegado: Creería ofender tu ilustración y 
benevolencia si te dirigiera los siguientes 
ruegos: 

1.0 Que tengas por no escritos los 
conceptos que, acerca de las doctrinas, 
instituciones y personas, consideres ofen
sivos para las mismas ó no estuvieren 
conformes con el criterio que Dios te ha 
dado. 

2.0 Que, volviendo tu correcto y ele
gante estilo, borres el desaliño que en el 
mío campa por los defectos de construc
ción, por la inopia de giros é hiatos, 
abundancia de latines, cacofonías y otros 
delitos (que debí castigar con lima) contra 
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el arte de escribir, que de seguro, habrán 
sido presenciados por el ojo escudriñador 
de tu crítica; y 

3.° Que, en la mayor parte de las 
erratas de imprenta, leas no lo que dicen 
sino lo que debieran decir atendiendo al 
contexto ó á alguna circunstancia que no 
haga dudar del verdadero sentido de la 
cláusula: que por algo eres ilustrado, y 
discreto, y benévolo, y poderoso, lector 
amigo.—Vale. 
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Frinea de Tespias 460 
Frustra fiunt per pauca ) 4^0 
En vano se hace por poco 
Fuero de los Fijosdalgo 460 
Fuero de S a h a g ú n 461 
Fuero-Juzgo ' • 462 
Fuero Real 463 
Fuero Viejo de Castilla. 463 
Fugiamus, ne balneum co r ruaU . . . 464 
Huyamos no sea que se hunda la \ 
F ' \ 464 
Fugitivus \ 
Fui : t eñe me 464 
Fuit homo missus á Deo. { 404 
Fué un hombre enviado de Dios. 

4 
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G 

Galba 465 
Goleno.. . • . " • • • • • • • • • . 4-65 
Galileo. 465 
Gallego ( D . Juan Nicasio) 466 
Gamazo ( D . G e r m á n ) 466 
G a r c í a Escobar (D. Ventura) 469 
G a r c í a de Paredes (Diego) 470 
G a r c í a Gut ié r rez (D. Anton io) 471 
Garcilaso de la Vega 472 
«Gatos de Madr id» 472 
Gayarrei 472 
Generoso y c l e m e n t í s i m o Emperador. . . . 474 
«Génesis» ( E l ) 474 
Gentes ad servitutem natas, / ^ 
Gentes nacidas para la esclavitud. \ 
«Geórgicas» (Las) 47-5 
Giot to 475 
«Gi ra lda de Sevilla ( L a ) . 475 
Gloria, laus, et honor | 477 
Gloria, alabanza y honor j " 
Glor íense los mortales de que 477 
Gobernar es resistir 478 
Gobierno del pueblo por el 478 
GOngora , . 478 
Gómez de Cibdad-Real ^78 
González Brabo ( D . L u i s ) 479 
González (P . Zeferino) 479 
Gordiano 1 480 
Gorgias . 4 8 1 
Goya (D . Francisco) - 4 8 1 
Gozad con m o d e r a c i ó n para «S* 
Gozó de un supremo don 482 
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Graciano ; 48ü2 
Gracias á vos ha sucedido esto 482 
Gracioso representante 483 
Granada ( F r a y Lu i s de) 483 
Granaderos, no t emblé i s , . . . 484 
Gratis accepistis, gratis date) 
De balde habéis recibido estos | * 
Gratis et amore Dei 484 
Gregorio el Grande (San) 485 
Gregorio V I I 485 
Gregorio I X 483 
Grocio (Hugo) 485 
Guardad vuestras t ierras 486 
Guarde para su regalo 486 
Guernikako arbola.) §̂-7 
El Arbol de Guernica.j 
Guerra al m u s u l m á n . . 488 
¡Guer ra ! c l a m ó ante el altar 488 
¡Guerra á cuchil lo! 488 
Guerrero (Don Teodoro) 489 
Guillermo Tell (ópera) 489 
Gutta cavat lapidem. í t '49^ 
La gola cava la piedra, j 
G u z m á n el Bueno 490 

Habeas Corpus. ) 490 
Queda dueflo de tu cuerpo.) 
Habitus est secunda natura. ¿ 49^ 
El hábito es una segunda. ) 
Hablad quedo, caballeros, que 491 
¿Hablan mal de mí? 491 
Hablar mucho y bien es el don de 492 
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Hable Burgos primero, que yo. . . . . . . 492 
¿Habéis comido arroz? 493 
Haced lo que os digo y no 493 
Haced presente al Rey que la Univers idad . . . 493 
Haces sabiamente en callar, si 494 
Ha estado V . m u y bien en el examen. . . . 494 
Hagamos un monumento digno 495 
Hago una cosa de que la a n t i g ü e d a d 495 
Hahnemann - 495 
Hambre calagurritana . 4 9 5 
H a r é una ermita para el Santo 496 
Harto era Castilla—Pequeilo r incón 496 
Hasta aqu í hiciste tú el 497 
Harum-al Raschil /<97 
Hartzenbusch (Don Juan Eugenio) 497 
Hay cosas que convienen á 498 
Hay troncos que son dichosos 498 
Hay una mortandad de frailes 499 
Haz tú m i negocio, que yo 499 
He amado la justicia 500 
He ah í el color de la v i r t u d . 500 
He aqu í á E l que responde. 500 
¡He a q u í la perla de mis cuadros 500 
He aqu í un embajador 501 
H é c t o r . 501 
« H e c h o s de los Apóstoles» (Los) 501 
Hegel 502 
He hecho el mundo 502 
He hecho muchos magnates 502 
He muerto, pero en las guerri l las 503 
H é r c u l e s me.edificó 503 
He reñ ido á un hostelero 504 
Hermosil la (D. José Gómez) 5 ^ 
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Hesterni sumus^ et vestra omnia) ¿ í , 
Nosotros somos atí ayer y llenamos ) 
¡He vivido demasiado 5(,S 
Hsec bene si serves, tu longo tempore.( 

508 

} 506 

506 
Estos estudios alimentan. 

Guarda bien estos preceptos y 
Haec est parva domus. 
Esta es la pequeña casa. 
Haeret la ter i laethalis 
Tienen clavada en el costado| 

i m . | 

Haec t r i a m tabiflcam t o l l u n t . ) ¡^g 
Tres adverbios son los que \ 
Hic Deus, Rex Noster 507 
Hic dormit . . . P. S i g ü e n z a 507 
Hic jacet... T ibul lus 507 
Hic jacet pulvis, cinis, n i h i l . 508 
Hierre Vuestra Magestad 508 
Higuera de Adam 508 
Hija loca de una madre cuerda 509 
Hijo. . . quien mucho come 509 
Hilanderas (Las) (cuadro) 509 
Himno de Riego SU9 
Hipócra tes S10 
Hipocrene de los sabios 511 
Historia de Alejandro 511 
Historia. . . Fray Gerundio 511 
Historia del levantamiento.. . de E s p a ñ a . . • • 512 
Historia de los Heterodoxos e s p a ñ o l e s . . . . 512 
Historia del R. M . de S a h a g ú n 513 
Historia natural 513 
Hita (Arcipreste de) 514 
Hobbes 514 
Hoc hic mys te r ium fidei 514 



51 & 

516 

517 

— 1216 — 

Hola, D. Antonio, á lo Garibaldi 514 
Hombre, d í cenme que ve r t é i s perlas 515 
Homero 515 
Homines ad servitutem p á r a l o s . 
Hombres preparados para la 
Hominis est errare, insipientis 
De hombre es errar, de bestias 
Homo dúp lex • . . 516 
Homo homini lupus. ) ^ 
El hombre es lobo para el hombre. \ 
Homo sum: humani n i h i l á me 
Soy hombre y nada de cuanto 
Honeste vivere, a l terum non ) 
Vivir honestamente, dar á cada uno \ 
Honos alit artes 518 
H o m n i soit qui mal pense.) 51g 
Infame sea el que mal piense. S 
Horacio 519 
«Hora r ium» 520 
Hos ego ve r s í cu los fecit) g20 
Hice estos versos; otro fué \ 
Huerta (Vicente Garc ía de l a ) 520 
Hugo Dei misericordia 5^1 
Hugo (Víctor) 521 
H u i r de la pestilencia con 522 
Humi l i ab i t semetipsum,) 522 
Se humilló á sí mismo, ) ' ' 
Hunc hominem l iberum ) 522 
Quiero que este hombre sea) 
Humanum paucis v i v i t genus. I 523 
El linnge humano es patrimonio de pocos. \ 
Hurtado de Mendoza (Diego) 524 
Huve un hijo natural de 525 
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I 
ICHTHYS. 
Pescado. 'i 
Idem objectum frangit 526 
I d y decid á vuestro amo 526 
Ifícrates 526 
Iglesias ( D . J o s é ) 526 
Ignacio de Loyola (San) 527 
Ignot i nul la cupido. ; ^ 
Lo desconocido no puede desearse, \ 
Igualdad (Fe l ipe ) . . 528 
I I mondo appartiene 529 
Ule dolet v e r é 
Verdadero es el dolor 
Ule meoSj p r imus 529 
Imi tac ión de Cristo ( L a ) 530 
Imperi t ia culpse admunera tu r . ) 
La impericia se considera ) 
In ambigua voce legis / 

331 

531 

529 

Cuando la ley presenta dos 
I n animo temperant iam 531 
I n casibus omissis 
Cuando la ley omite algunos casos 
Incivile est, n is i tota ) 
Para interpretar rectamente \ 
Inclusio unius est J 531 
La determinación de un caso f 
Incluyo á V . el pliego adjunto 532 
I n diebus i l l i s . ) 532 
En aquellos días. V * 
In dolore parles | 533 
Con dolor parirás | * ' 
I n dubiis reus est. ) 533 
En caso de duda debe. \ ' ' 

77 
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I n dubio vel in pare re j 533 
En la duda ó cuando ) 
I n eo quod plus sit j ^ 
En lo que está lo más ) 
I n extrema neces í t a l e , i ^ 
En extrema necesidad. ) 
Infeliz principe,, pues la 534 
Inf i rmis curantur i n l ibr i s 
Los enfermos se curan en 
Ingrata patria, nequidem 535 
la imi t i t i a s ponam inter ) ^ 
Enemistades pondré entre ; 
í n i t i u m Evangeli i ) ^ 
Principio del Evangelio de ̂  
I n i t i u m omnis peccati 
El principio de todo pecado 
I n i t i u m sapientise. | ^ 
El temor de Dios. ; ' 
In jure non causa i 
En materias jurídicas' 
I n medio consistit v i r tus 537 
I n medio stat salus ) 
En el medio está la salud) 
I n medio templ i t u H toy 
El medio de tu templo) 
I n mult i tudine populi . 538 
I n necesa r í i s , unitas 538 
I n (novissimis diebus) instabunt / ^39 
En los últimos días vendrán \ 
In obscuris incipi ) g.^ 
Á las frases obscuras \ 
Inocencio V I I I 539 
Inocencio X I I . 5 3 9 

536 

537 
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I n pr incipio creavit Deus ; ^ 540 
En el principio creó Dios \ 
I n p r inc ip ium erat verbum ) ^ 
En e! principio era el Verbo \ ' 
. . . i n partibus inf ldel ium 544 
I n r i - . . 541 
I . N . R 1 541 
Inspirar amor é la v i r t u d 541 
I n societate c i v i l i ) ^ 
En la sociedad civil \ ' 
Instanter, instantius, i n s t a n t í s i m e 543 
Ins t i tu ía (La) 513 
Ins t rucc ión determinando 544 
In sudore vul tus t u l ) 
!Con el sudor de lu rostro \ 
Inter aves turdus 545 
Intolerabil ius n i h i l est. 5Í5 
Intonate divino precepto ^ g/^ 
Cuando Dios revela \ 
Al género se le deroga por I . . 
In to to jure , generi \ " 
In toto pars continetur. ) 
En el todo se contiene la parte. ) 
Int ravi t ut vulpes ) g ^ 
Entró como un zorro \ ' 
Intus melle, extra oleo. ) K , . 
Por dentro con miel, por fuera ) 
Invideo, invideo, quia 547 
Invidia medicorum. í ^ 
La envidia de los médicos. \ 
Ipsa quoque ut i l i tas j u s t i / ^ 
La utilidad pública es ( 
I r á s del Hel icón á la conquista 5i8 
I r i a r t t (Don T o m á s ) S'»8 
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Isabel de Inglaterra 548 
Isabel I I de Borbón 549 
Isabel la Católica 550 
I s a í a s (Profecía de). . , 551 
I s a í a s 551 
Isla (el P . ) 552: 
Is idoro de Sevilla (San) 552 
Is pater est ) ^ 
Es padre legítimo) 
I t e m , se le e n c o n t r ó al difunto 553: 

J a m á s c a s t i g a r é á los que 553 
J a m á s he visto m á s deudas y. 554 
J a m á s se pon ía el sol. . . . • 554 
Jansenio • • • 555 
J a r r ó n de la Alhambra 555 
Jenofonte 55& 
J e r e m í a s (Profec ía de) 556' 
J e r e m í a s 55& 
Jerusalem, Jerusalem, ¡quo t i e s ) . 
Jerusalén, Jerusalen, ¡cuántas veces \ ' 
¡Je suis encoré r o i ! ) 55^ 
¡Ya soy otra vez rey! ] ' 
Job (Libro de) - 557 
j o b m 
J o r d á n (Lucas) 558 
«Josué» 558 
J o s u é 558 
J o u á s 559 
Jov( •llanos 559 
Juan I I de Castilla 560 
Juan I I de Portugal 560' 
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Juan Evangelista (San ) 561 
Juan X X I I 561 
Jucunda oblivio vitee ) 5g2 
Agradable olvido de la vida. 
Judas ( S a n ) 562 
«Judith» (Libro de) 562 
Jueces del mundo, detened 563 
«Jueces» ( L i b r o de los) 563 
Jugura meum suave est) gg3 
JMi yugo es suave \ 
«Juicio final» de Migue l Á n g e l 564 
Juliano 564 
Julio I I 564 
«Júp i te r Ol ímpico» . . 565 
« J u r a m e n t o de las Cortes de Cádiz.» . . . . 565 
-«Juramento de Fernando I V en las Cortes de 

Val ladol id . 565 
Jurisprudencia es un h á b i t o 566 
Jurisprudentia est d iv ina rum ) . ggg 
Jurisprudencia en el conocimiento ) 
Juro, ju ro , pater, n u m q u a m , ) -g7 
Juro, juro, padre, S 
Juro por esta sangre c a s t í s i m a 567 
Juro que he de hacer ruido en el 567 
Justa allegata et probata ) ggg 
Según lo alegado y probado^ 
Jus est ars equi et 
El derecho es el arle de lo bueno y, 
Jus est ars equi et ) , , 568 

Jussio, consi l ium, consensus 569 
Justicia es la conformidad de. 569 
Justitia est constans et / < . 569 
Justicia es la constante y 
Justicia, moneda, fonsadera - • STO 
Jusliniano 579 
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Jus uttmdi, fruendi et | . 570i 
Derecho de usar. ( 
Jus vitse et necis. / 57í 
Derecho de vida y muerte. ] ' 
Juvenal 5"! 

K 

Kempis (Tomás) 572 
Kepler S"2 

La aldea envejece, empobrece 572 
Laberinto de Creta 573 
Labor cibum antecedat P73> 
L a calavera de un burro 573 
La catedral me ha parecido 574 
Lacordaire 574 
La cualidad m á s . . . de un cocinero 575 
L a cues t ión palpitante 575 
La Curia es semejante al bazo 576 
La demagogia roja 57ti 
La deuda públ ica es tá S76 
La dieta es el pr imero de todos los remedios. 576 
La Dorotea (Comedia) 57t* 
La duda es la almohada m á s 577 
La e m a n c i p a c i ó n de los trabajadores. , . - 57T 
L a E s p a ñ a es una botella de 5/8 
La férula del maestro es el ^8 
Lafontaine 578 
Lafuente (D, Modesto). 579 
L a fortuna es como las ^ 0 
L a fuerza armada es. « 5 8 1 
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La Francia se l e v a n t a r á como . . . . . . 581 
Lagarti jo 581 
La gente se muere porque 582 
La Gitanil la 583 
La gloria en el cielo y en 583 
La gracia en el decir vale m á s que 584 
La grandeza de ral casa no se ha de. . . . 584 
La guardia muere, pero no 5S4 
La Higiene es anterior á la 584 
La humanidad marcha y 584 
La Iglesia aplica á los difuntos 585 
La Iglesia de Dios tiene necesidad de. , . . 585 
La Iglesia, el mar ó la casa real. . . . * . 585 
La Iglesia l ibre en el Estado l ibre 585 
La Iglesia liebre en el Estado galgo 585 
Lais 0-̂ 6 
Laisser faire laisser passer.^ 
Dejad hacer, dejad pasar. ) 
Las i m á g e n e s son los libros de 586 
La jornada de Rioseco ha 587 
La letra con sangre entra 587 
La letra mata^ el e sp í r i t u 587 
La ley no ha previsto todos los casos 588 
La loca del Vaticano 588 
La mano oculta de la reacción 588 
Lamart ine 589 
La mayor cuyta que aver 590 
La mayor desgracia que he 591 
La m ñ x i m a es t r i l lada 591 
La medicina BS un aHe 591 
La medicina sin la filosofía es 592-
La menor cantidad posible de Rey 592 
Lamentaciones de J e r e m í a s (Las) 592' 
La mi t ra es muy grande para 592* 

586 
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La m o n a r q u í a en fe rmó 593 
. . . . la mujer que ama . 5 9 3 
La m ú s i c a es el ruido que 593 
La naturaleza no es madrastra 894 
La naturaleza tiene horror al , 5 9 4 
La nobleza es una gloria ya . 595 
La Noche-buena se viene 495 
Lanzas (Las) (Cuadro) 595 
L á o c o o n t e 596 
La oficina, el jubileo 596 
La palabra de u n pr ínc ipe 596 
La Palma 597 
La Pasionaria 597 
L a patria es tá en peligro 597 
La persona del Rey es sagrada 598 
L a peste sólo se combate con • . 598 
La piel es el espejo de la 598 
La polít ica es una guerra 599 
La propiedad es un robo 599 
La prueba del poco aprecio que 599 
La que m á s santa parece 600 
Largo ser ía el contar las 600 
La ropa sucia se 600 
La r a z ó n es la pr imera autoridad 600 
La r ra (D. M . J. de) 601 
La salud nacional es 601 
Las Avispas 601 
Las bayonetas son buenas para 602 
Las cabezas de los m á s grandes hombres. . . 602 
Lasciate ogni speranza. [ ,302 
Perded toda esperanza. \ ' * 
Las cinco FFFFF de la pesie 002 
Las cosas de la Inqu i s ic ión 603 
Las costumbres e s t án perdidas 603 
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Las cuatro SSSS de los 603 
Las estatuas deben ser erigidas 603 
Las instituciones se hacen para 604 
Las letras y las armas dan 604 
Las leyes son como las telas 604 
Las leyes no tienen efecto retroactivo.. . . . 605 
Las leyes y la mora l no 605 
Las m á q u i n a s , ahorrando 605 
Las m i l y una noches 606 
Las mujeres son como las veletas 606 
Las Nubes 606 
Las olas de la calumnia 606 
Las ruinas de I tá l ica , 60ti 
Las siete doncellas francas . 607 
Las solteras no me prenden. . 608 
Las torres que desprecio al aire 608 

Latet anguis inherba I .̂QQ 
.... Una culebra helada se 
Latifundia perdidere I ta l iam ) QQCJ 
Las heredades grandes perdieron á ) 
Latina (La) 610 
La tragedia se habla 610 
Laudabilis hominem post mor tem 611 
Laudet te a l ienus . ) 
Alábete el extraño. \ 
Laudo Deum verum, plebem voco 612 
La ún ica parte dolorosa en la p ro fes ión . . . 612 
La u t i l idad públ ica es. . . 642 
La verdad es t á oculta en » 612 
La verdad sospechosa (Comedia) 612 
La vida es s u e ñ o (Drama) 613 
La v i r t u d al uso y mís t ica á la moda. . . . «13 
L ' Estat c' est m o i , ) 613 
El Estado soy yo. ) 
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Legatus est v i r bonus 613 
Legem contractus dedit. ' 
El contrato hace ley. 
Legibus, non exemplis judicandum.} ^ 
Por las leyes y no por ejemplos se * * ' 
Legio sép t ima gemina. / . . . 614 
(León). ) 
Lego m i avaricia á los monjes del Cister. . . 615 
Lego m i nombre y m i 615 
Leibnitz. , . 615 
L e ó n (D. Diego) 615 
León (Fr. Luis de) 616 
L e ó n i d a s 616 
L e ó n X I I I . 617 
Lepe (D. Pedro de) 618 
Lesa ge (Renato) 619 
Les grands ne sont grand ^ ^ 
Los grandes parecen altos porque \ 
«Levítico» (El) , 619 
Levato solé, levatur morbus ) g20 
Cuando el sol nace la enfermedad ) 
L e v i post admissum scelus ) g20 
Concédeles el Príncipe un favor \ 
Lex posterior semper derogat I g20 
La ley posterior deroga siempre f 
« Leyes de las doce Tab la s» 621 
« L e y e s del Estilo» 621 
«Leyes de Toro» 621 
«Libera les y servi les» 622 
Liber generalionis Jesuchristi ) g22 
Libro de la generación de Jesucristo \ ' 
L iber l i b r u m aperit. ) (523 
Un libro es glosa de otros. 
¡Liber tad ' ¡Cuántos c r í m e n e s se G23 
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Libertad ind iv idua l , seguridad 623 
Libro Becerro. . , 624 
Libro gót ico 624 
Lib ro verde. . 624 
Libros de la Bib l ia 625 
L impia , flja y da esplendor 625 
Limneo 626 
Lisandro 626 
Lista (D. Alberto) 626 
Lobo (E. Gerardo) 627 
Loca de la casa 627 
Loco estaba el mundo 627 
Lógica , s e ñ o r m í o , lógica 628 
Lo he hecho de repente 628 
Lombardo (Pedro) 628 
Longum iter per preecepta 629 
El camino de los preceptos es 629 
Lope de Vega 629 
López (D. J o a q u í n Mar ía ) 629 
Lo que es finito y variable es 630 
Lo que Dios hizo 630 
Lo que yo tengo que alegar es que 630 
Lorenzo (San). ^31 
Los buenos y los malos ratos ^ 
¡Los c lé r igos se han portado como 631 
Los cuadros no se hacen para ser 632 
Los de Coos j a m á s h a r á n -
Los excesos de la prensa por la 
Los españo les queremos v i v i r á 
Los franceses t o m a r á n á Arras 633 
Los grandes hombres han tenido 633 
Los grandes hombres no son siempre grandes. 633 
Los hombres s e r á n siempre lo que 634 
Los hombres son todos de la misma 634 

632 
632 
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Los m a d r i l e ñ o s son como los 634 
Los males de la l ibertad con 634 
Los malos honran los buenos. . . . . . . 635 
Los mejores valen menos 635 
«Los Miserables .» (Novela) 636 
Los monarcas no son responsables 636 
Los nombres propios no. 636 
Los principios deben amoldarse á 637 
Los que mandan ó gobiernan son 637 
Los Reyes y los P r í n c i p e s no 637 
Lucano 637 
Lucas (San) 638 
Lucidus ac mundus sit r i te 638 
Lucrecia. 638 
Lu i s X I de Francia 639 
Lu i s X I V 639 
Lu i s X V 640 
L u i s X V I 640 
Luna (Don Alvaro de) 640 
Lutero 641 

L l 

Llaneza, muchacho, que toda 642 
Llave de oro 642 
Llegamos Excmo. Sr., á la c reac ión del mundo. 643 
L lo ra , l lora, infeliz, como 643 
L lo ra r y reir—de estos dos extremos 643 

FIN DEL TOMO PRIMERO. 
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M 

Mabi l lón 644 
M . C. B . I . ) 6 M 
Machabeu \ 
Macabeos (Libros de los) 644 
Macabra (danza) 644 
Macanaz (Don Melchor de) 645 
Macrobio • 645 
Madoz (Don Pascual) 645 
Madr id , castillo famoso 646 
Magdalena de P a r í s (La) 646 
Magister d i x i t , ergo ve rum est. > 
El maestro lo ha dicho: luego es así. 

Maestra de la vida 
Maherbal 648 
Mahoma 648 
Mahomet I I . 649 
Major est á longiquo reverencia 649 
Mala la hubisteis franceses 649 
¡Mala landre te mate! 650 
¡Maldita sea m i suerte! 650 
Malditos treinta a ñ o s 650 
Maledictus homo qui) - . g5^ 
Maldito el hombre que ) 
Male imperando s u m m u m ) ggj 
Por un mal Gobierno se pierde) 
Mali t ia suplet eetatem 1 
La malicia suple la falta de 
Malo m o r í , quam fsedari. \ 
Más quiero morir que envilecerme, ) 
Malo p e r í c u l o s a m l iber ta ten. . . . . j . . 652 
Malthus 652 
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Malura ex quocumque defectu. 652 
M a m á , no es Dios, es una copa 65"2 
Mandareis mientras seá is justo. . . . . . . 653 
M a n é quisque modicura. 653 
Mane. Thécel , P h a r é s 653 
Manos blancas no ofenden 6S3 
Manrique (Jorge) 634 
Mantua me genuit . 6 5 4 
Manual del visitador del pobre 654 
M a ñ a n a crearemos á Dios 654 
Maquiavelo 654 
Margal lo (General) 655 
Mara t ttóB 
Marcela ó cual de las tres (Comedia) 657 
Marcia l 
Marcos (San) 657 
¡ M a r c h a r á ! 657 
Marchemos francamente y yo el 658 
Mariae de Mercede, Alphonse X I I 658 
M a r í a Antonieta 658 
M a r í a Madre P u r í s i m a 659 
Mariana (el P.) 659 
Mar io (Cayo) 6ü0 
M a r q u é s mío^ no te asombre 660 
Mar t í nez Campos (D. Arsenio) 661 
M a r t í n e z de la Rosa es un excelente 6(51 
M a r t í n e z de la Rosa (D, Francisco) 6C1 
M á s a d m i n i s t r a c i ó n y menos política 662 
M á s agua trae en un jar ro 662 
M á s es tadís t ica y menos 663 
M á s le alaban las cosas que 
M á s pesa el Rey que la 
M á s quiero no tener vasallos 663 
M á s quiero para esposo de 664 

663 
663 
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Más temo las maldiciones del. . 604 
Mastodonte (El) 664 
M á s vale el favor que 6h4 
Matar á un minis t ro legalmente 665 
Mateo [San) 665 
Mater Navarra , n u t r i x Castella 665 
Mathesis supra inv id i am 665 
Mausoleo ( E l ) . . , . . . . 666 
M á x i m a felicitas 666 
La conveniencia general. 
M á x i m a illecebra peccandi 666 
Maximus i n min imis , m í n i m u s ) gg-, 
•Grande en las cosas pequeñas ) 
Medicación sencilla, amor 667 
Medicamenta á venenis, non natura "1 ggy 
Los meilicamenlos se distinguen j " 
Medice^ cura te ipsum. í ggg 
Médico, cúrate á ti mismo j 
Médicos de Valencia, luengas 668 
Medicus naturae min i s t e r ; ggg 
El Médico es el ministro ó 
Medicus.. . minister , non imperator ) . . . 669 
El médico no es dueño de \ 
Me figuro que bur ro soy desde 669 
«Mega teño» (El) 609 
Me g u s t a r í a m á s que 669 
Me ha e n g a ñ a d o el modo de 670 
Mejor, asi venceremos á 670 
Melóndez V a l d é s 671 
Meletos, hijo de 671 
Melius est anceps 671 
Melius est cavere quam medicare. | g72 
Más vjle prevenir que curar. 
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Mel ius est non habere t i tulara) . ^ 67^ 
Más vale carecer de título que \ 
Mel ius est sinere m o r i , quam) ^ 
Más vale dejar morir que \ 
Mel ius est sistere gradum, quam) _ 67^ 
Más vale detenerse que ] 
Mella dabunt Gallis, Hispanis 673 
Me l lamo Napoleón 674 
Memento, homo, quiaj 
Acuérdate, hombre, que j 
Me m i r ó , yo le m i r é 67S 
Menage (Gil) 675 
M é n d e z N ú ñ e z 675 
M e n é n d e z Pelayo (D. Marcel ino) . . . . . . 675 
Meninas (Las) (Cuadro) 677 
Mens divinior 678 
Mensagero sois, amigo 678 
Mens sana i n corpore sano 678 
Ment ie tur qui ferré poterit 679 
Me se debe saludar con el c r á n e o 679 
Mese don Frey Matinianus. . . * . . . . 680̂  
Mesonero Romanos 680 
Metternich 680 
Meyerbeer 681 
M i consejo y parecer 682 
Michael Ver inus florentibus.l 
Aquí yace Miguel Merino. 
Mientras fui pupilo 682 
M i esposa es el arte, que 683 
M i g u e l Angel 683 
M i indio 684 
M i Javier ha de ser hombre de provecho. . 684 
M i l t o n : . 68i> 

682 
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Mi l l e modis let i ) c0„ 
, , , • 085 
Los modos de niorir son) 
M i marido fué á las Indias 685 
Mina (D. Francisco Espoz y) 686 
M i nombre lo h a l l a r á s escrito en 686 
Mirabeau. 686 
. . . .Mirad—que ayer dicen que 687 
¡Miren ese h i . . . de p. . . y cómo 688 
Mi re V . q u é perro 688 
Misa de requien ( L a ) 688 
Miserable, no i m p e d i r á s que 6«9 
Mis nepotes son los pobres 689 
Misterios 689 
M i tio el Doctor. 690 
M i vida es una cadena de 690 
Módica circunstantiafactl j 
Una circunstancia pequeña I 
Modicus c ibi , medicus sibi 691 
Moisés (El) 691 
Moisés 691 
Melles A d r i a n i . | ggúj 
Mausoleo de Adriano, j 
Moliere 693 
Molins ( M a r q u é s de) 693 
Monarca de los l íqu idos 694 
Monescillo (El Cardenal) 694 
Monja alférez (La) 695 
Monja de las llagas (La) 696 
M r . Hugo^ esta frase no es 697 
Montaigne * 698 
¡Monteros de Espinosa! ¿es és te 698 
Montesquieu * • • 698 
Monte sub hoc lapiduml g99 
Bajo estenionlón de piedras) 
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Morales (Luis de) 699 
M o r a t í n (D . L . F . ) 699 
M o r a t í n ( D . N . F.) 700 
Moro ( T o m á s ) 700 
Morse . 7 0 0 
Mozart 701 
Mucha ciencia lleva á la re l ig ión 702 
¡Muchachos , hijos m í o s 702 
Muchas veces me h a b í a s 703 
Mucho m á s me duelen mis pecados. , . . 704 
.. . . muchos que nacen sabios 704 
¡Mueran los caballeros! 704 
Muere!!... gemid, humanos 704 
Muerte de Séneca (Cuadro) 705 
Muerte , ju ic io , infierno 705 
Muerto soy, pero he luchado con 705 
Mulleres i n Ecclesiis taceant 
Las mujeres callen en las iglesias 
M . M . M . M . ( M u l i e r mala, mors m a r i t i ) . . 706 
M u l t o r u m camelorum onus. ( 
Carga tie muchos camellos. \ 
M u l t u m lucratur qui á l i te ^ ^ 
El que evita un pleito gana \ 
«Mura l l a s de Babi lonia» (Las) 707 
M u r i l l o 708 
M u y viejo te encuentro, Morales 708 
My house is my castle.! 7Q9 
Mi casa es mi castillo. 

Naciera yo fijo de. . 709 
«Nacional idades» (Las) 709 
Nada en el mundo se sabe 710 
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jNaclie peor que la vida! 710 
Nada debe rebelarse contra 710 
Nadie encuentra en los l ibros . . . . . . . 710 
Nadie es tá contento con su suerte. . . . . . 711 
Nadie las mueva 711 
Nadie sin r a z ó n muy poderosa 711 
Napo león 1 7d2 
N a r s é s 712 
N a r v á e z 713 
Narra tur et Pr isci Catonis, , 
El vino á menudo, hizo fracasar 
Natura paucis contenta | ^ 
Nuestra naturaleza está contenta c o n ) ' 
Natura sanat. ( 714 
La naturaleza es la que sana. \ 
Necesitas caret lege. I 
La necesidad carece de ley. ( 
Ne unquam satifida) -^5 
No eslé nunca seguro ; 
Neo natura potest justo. 715 
Nei tempi, barbari et feroci ) y ig 
En tiempo de las bárbaras naciones) 
Nelson 716 
Neminem cum suo sacco ^ Yiy 
Ninguno está obligado á 
Nenio auditur perire volens ) 
La confesión del acusado no í 
Nemo audi tur ) y^y 
La confesión del acusado no ) 
Nemo damnandus, nis i ) Y^g 
Nadie debe ser condenado sin quef 
Nemo est propheta i n patria sua.) y^g 
Nadie es profeta en su patria. ) 



— 1236 -

Nenio dat quod ) 
Ninguno puede dar \ 
Nemo judex i n ) 7 ^ 
Ninguno puede ser juez en 
Ne mora 719 
Nemo tenetur edere j _ ^ ^ 
Nadie está obligado á j 
Nemo tenetur seipsum prodere.) 72Q 
Nadie está obligado á delatarse ) 
Nemo Yituperabitur ceceo natu • , 720 
Ne noceas 720 
Ñ e q u e novimus faciera V i r g i n i s Mariee. ) ^ 
No hemos conocido las facciones de la Virgen María. ( ' 
Ñ e q u e qui plantat est) Y2| 
Ni el que planta es y' ' 
Ne quis presentibus feminis 721 
N e r ó n , 7 2 1 
¿Nescit is quod i i qui i n stadio) 
¿No sabéis que los que corren en ) ' 
¿Nesci t is quoniara q u i ) ^23. 
No sabéis que los que ) 
Nescit regnare qu i ) 
Quien no sabe fingir ) 
Ne sutor u l t ra crepidara.; 
Zapatero, á tus zapatos, 
Newton 724 
N i aun avellanas son 725 
N i aun después de muerto 725 
N i h i l est i n intellectu / 726 
Nada hay en el entendimiento 
N i h i l est p lañe sincerum 726 
N i h i l prius fide 727 
N i h i l sine me 727 
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>Tihil sub sole novum . ; 727 
No hay cosa nueva debajo del sol. \ 
N i h i l tam absurdum quod ab aliquo. 1 ygy 
No hay absurdo que no haya sido sostenido, i 
N i h i l tam vo lun ta r ium quam r e l i g i o | ^ 8 
Nada hay tan voluntario como ) * 
N i h i l unquam m i h i 728 
N i h i l v ider i f r igidius. ) ^28 
Nada me parece más frío.) 
N i h i l vo l i tum quin preecognitum ) ^29 
No puede quererse lo que ) 
N i l i caput quaere 729 
N i llevo armas ni mato á nadie 729 
Ninguno cante vic tor ia 730 
N i por la patria, n i por la g lor ia 7^0 
N i quisiera m á s ducados 731 
N i quito n i pongo rey. . 731 
¡Ni se ha hundido el Armamento 732 
Nisi paení ten t iam habuerit is . I ^32 
Si no hiciereis penitencia ) 
Ni thard (El P.) 732 
Ni vuestro oi'o me c o n m o v i ó , 732 
Nobleza obliga 733 
No comer demasiado 733 
No conocer la v e r g ü e n z a 734 
No conozco á Ar í s t ides 734 
No consiento, no consitrnto 735 
No contento V . M . con haber 735 
Nocte pluit tota. ) -r^g 
Llovió la noche cutera \ 
No curamos en general la p u l m o n í a . . . . 736 
Noches á t i ca s 737 
Noche de San Daniel (La) 737 
No debe suprimirse una renta. . . . . . . 737 
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No derrames sangre; porque. . . . 
No dudo que se rá una era abundante 
No entre aquí el que ignore. . , 
No es Curtois quien á, . . . 
No es sangre de p r ínc ipes la que 
No es tiempo ya; si tenéis . . . 
No es ya la orden de Luis el Grande 
No folian infieles en m i t ie r ra . 
No habla, porque es cartujo. . 
¿No ha de haber un esp í r i tu valiente 
No ha lugar 
No hay cielo; todo eso que veis 
No hay cosa m á s fácil de juzgar que 
Nessum maggior dolore 
No hay dolor más grande. 
No hay en el mundo poder. . 
No hay m á s Dios que Dios y. . 
No hay m á s que un hombre que. 
No hay m á s que yo 
No hay m á s vencedor qne Dios. 
No hay sol, no hay m á s luz que. 
No hay tal, pues yo n i aun. . 
No hizo tal á nac ión alguna. , 
¡No importa! . . . . . . . 
Noli te faceré domum patris 
La casa de mi padre no la 
Nolite da ré sanctum 
No deis lo santo á Jos 
No lo creer ía aunque lo dijese. 
No lo dudes, Constancia.. . . 
No m á s , no m á s callar. . . . 
Nombres hay que agradan.. . 
No me compadezcá i s : muero con 
J ío me doy por ofendido 
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No me fa l ta rá un convento. . . . . . . . 748 
No me glor ío de haber 748 
No me mueve, m i Dios, para quererte. . . . 748 
No me saques sin r a z ó n , n i me 749 
Nomocanon de Focio 749 
No m o r i r é de empacho de legalidad 749 
Non accidum sapiat cerevisia ) 
Si la cerveza que bebas no te \ 
Non ad rationem, sed 750 
. . .non bene olet, qu i 750 
Non bene pro toto libertas 750 
Non bis i n idem. ) 
No dos veces sobre lo mismo.) * 
Non causa pro causa . * 751 
Non debet i l l i qu i pluis l i ce t ) ^ 
A quien se permite lo más \ 
Non ergo a l icui bono taboco capnia 7oi 
Non eris amicus Caesaris J 751 
No serás amigo de César. ) 
Non error, sed erroris pertinatia 751 
Non est enim homo justus / -.g2 
Porque no hay hombre justo ) 
Non est rel igionis coge ré 752 
Non est volentis ñeque) 
No es del que quiere ni ) 
Non fingendum aut excogitandum.. . . . . 753 
Non ignara m a l i . ) 753 
He experimentado las desgracias. \ ' 
Non intres afectus 753 
Non l iquet . ) 7g3 
No está claro el negocio.) 
Non mor tu i laudabunt te. / ^54 
L05 muertos no te alabarán. ( 
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Non multa , sed m u l t u m . ) _ _ 754 
Se ha de leer mucho pero no muchos l ibros . ) ' 
Non nis i fracta reddit 754 
No, no se ha hecho un camino científico para. 7.H4 
Non occidentur patres pro filiis. ) _ _ 755 
No se hará morir á los padres por los hijos \ 
Non omnes capiunt verbum istud. ) 
No lodos son capaces de esto \ 
Non omnia possumus omnes 755 
Non potest arbor bona) -ygQ 
No puede el árbol bueno ; 
Non quantum vis, sed 756 
Non solum nobis nat i sumus 756 
Non sunt facienda m a l a u t , ) 7gY 
No es lícito hacer mal para i ' ' ' 
Non vivere, sed valere vi ta ^ 
La felicidad no consiste en vivir, y 
Non vos me elegistis, sed ego / - j ^ a 
No me elegisteis vosotros á raí ) 
No os basta haber turbado el 758 
No puede conseguirse la prosperidad 758 
No puede ser út i l á la ciudad 759 
No p rod igué i s demasiadas estatuas 759 
No quiero comer ajos 759 
No quiero j a m á s imponerme 759 
No quiero trato con los enemigos de m i patria. 760 
No sabe leer n i nadar 760 
¿No sabe todo el mundo que 761 
Nosce te ipsum ) ^61 
Conócele á tí mismo S 
No seá i s como los escribas y fariseos 762 
No se debe hacer cargo á 762 
No sé historia, pero la 7*í3 
No se pueden parar los pies 763 
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No sé qué hacer con los brazos . . . 
No somos vasallos 
No son la m ú s i c a y el canlo 
No son los mejores cirujanos 
Nosotros recibimos la c o r o n a . . . . . 
Nosotros queremos la conse rvac ión del. 
Nosotros vamos á pie y el jefe. . . . 
No soy yo quien varia, sino. . . . . 
Nos... por la gracia de Dios . . . . 
Nos... por la G. de Dios y de la Sede Apos tó! 
Nos, que somos tanto como vos. . . . 
Non sunt mult ipl icanda entia. l 
No deben admitirse nuevos seres i 
Notabilidad de cal y canto 
No tan piadoso Eneas 
No te a p r o p i n q ü e s á mi 
No tengas cuidado de los intereses.. . 
No te suplico m á s , hijo m í o , sino que . 
¿No tienes a l g ú n a r a g o n é s que obispar? 
Novelas. . . • 
Non viciat quod abundat 
Lo que abunda (en un acto) no le vicia 
Nov í s ima Recopi lac ión (La) 
Nueva Filosofía de Sabuco de Nantes. 
Nueva Recopi lac ión (La) 
Nuestra vida son los r íos 
Nu l lmn magnum ingeniuin sine. . . 
N ú m e r o s (Libro de los). . . • . . 
Nunca ese Fidalgo debió apagar. . . 
Nunca fué m i in tenc ión hacer obispo á 
Nunquam dedit quercus palmas ) 
La encina nunca dió palmas. ) 
Nunca viven sin comadres. . . . . 
Núñez de Arce • . . . . 
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Ó el rico avaro en el angosto lecho 775 
¡O alti tudo d iv i t i a rum ) 77^ 
¡Oh profundidad de las riquezas j 
Obelisco de Heliópol is ( E l ) . . . . . . . . 776 
Obelisco del Dos de Mayo 776 
O bona ventura. 1 777 
Ó feliz encuentro, j 
Obs tácu los tradicionales 77T 
Occam (Guil lermo de) 778 
Occasio praeceps. ) ^ 
La ocasión es fugitiva. ) 
O 'Donnel l (E l General). . . 778 
Ó dulces prendas, por mí 779 
Ó el Dios de la naturaleza padece 779 
Ó él , 'ó usted 780 
Offembach • 780 
Officina Pentium. 
Fábrica del genero humano. 
Oficio es el reinar ó ministerio 781 
¡Oh acabada belleza! 781 
Ó he de matar ó mor i r 782 
Oh, oh bello n iño ! ¿ P a r a q u é 782 
Oh poder de la civi l ización! 783 
Oh Roma afortunada 783 
Oh! sí señor , vamos á Val ladc l id . 783 
Oh t é m p o r a ! ¡Oh mores! 784 
Oh urbem venalem et cito ) 
Oh ciudad venal, tú te \ 

Oigo el tic-tac del molino, pero , . . . . 784 
Olavides (Don Pablo) 
Ola, ya es tá m i Secretario 785 
Olivares (Conde-Duque de) 785 
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Olózaga 78S 
Ornar 1 787 
Omne o m n i u m est naturas.) «g» 
Los extremos son peligrosos. | " 
Orane sanum sanis 
Todo es sano para los sanos. 
Omnes pari sorte nascinur 788: 
Omnia mala exempla ex bonis 788 
Omnia mea mecum porto. 
Llevo conmigo todos mis bienes. 
Omnia nuda et aperta sunt. ) , 
Todas las cosas están descubiertas. \ 
Omnia probate, quod ) 
Examinadlo todo y aprobad lo que \ 
Omnia sub correctlone Santa 789 
Omnia v inc i t labor. ) --QQ 
Todo lo puede el trabajo. \ 
Omnia populo asentiente 790 
Omnis agens agit propter ) 
Todo ser activo se mueve por \ 
Omnis deñn i t io in ju re . ) 7gj 
Toda definición es peligrosa. ) 
Omnis homo mendax ) , 
Todo iiombre es mentiroso. \ 
Omnis qui re l inquer i t domum ) 
Cualquiera que dejare casa \ 
Omnis saturatio mala. | 
Todo liarlazgo es malo. V 
Oportet hoereses esse. ¡ -¡^2: 
Es necesario que haya beregías. \ " 
Optima legum interpres. / . 
El mejor interprete de la ley. 
Optima lex quse m í n i m u m | 
La mejor ley es aquella ) * 
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Oportet ut lex moneat L . , 793 
Es preciso que la ley avise anles que 
O p t i m a medicina est non ) > 794 
La mejor medicina es i 
Opt imo p r inc ip i . ) 
At mejor príncipe. ( 
O p t i m u m medicamentum est 794 
•Orate pro persequentibus ) 
Rogad por los que os persiguen ) 
Orbis miraculum 795 
Ordenamiento de Alcalá 795 
Ordenamiento Real 796 
O r d o u o I I , . . . 79(i 
Orense ( D . José M a r í a ) 796 
Organ izac ión del trabajo 797 
O r g a n ó n del arte de curar 797 
Origen de la Repúbl ica romana (Cuadro). . . 797 
Orlando furioso 798 
Os a n e g a r é , por no ser 798 
¡O sanctas gentes, quibus ^ 
¡Oh santas gentes, á quienes \ ' 
Oslo 799 
¡Os lego el mundo! 799 
¿Os olvidáis de Lúcu lo y de 800 
Osymamandias.; 800 
Ot ros í , todo caballero de. 800 
Ovidio 800 

Pablo (San) 801 
Padil la 801 
Padre d é l o s creyentes 802 
Paga, paga, que rico es el fraile 802 
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Palacio Real de Madr id . , . 
Pala fox 
Pallida mors eequo pulsat pede 
La pálida muerte penetra coa 
Pandectas ó Digesto. . . . 
Panem et Circenses. 
Pan y juegos de circo. 
Pange l ingua (himno). 
Cante la voz. 
P a n t e ó n ( E l ) 
P a n t e ó n de P a r í s ( E l ) 
Pan y Toros 
Para aprender á v i v i r . . . . . 
Para burlas me parecen. . . 
Para just icia alcanzar 
P a r a l i p ó m e n o s 
Para los simples y bobos. . . 
Para mis barbas 
¡ P a r a siempre! ¡para siempre! , 
Parce m i h i , nunquam versificabo 
No más versos, oh padre, lo 
Parcere personis, dicere de v i t i i s . 
Criticar los vicios y perdonar á 
Pardo B a z á n (D.a Emi l i a ) . , . 
Parid, bella flor de lis 
Parles fílios i n dolore. 
Parirás tus hijos con dolor. 
Paris, bien vale un misa. 
¡Parla! 
P a r t e n ó n ( E l ) 
Partida del trueno. , . 
Partidas (Las Siete). , , 
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P a r u m est improbos. ) 8 l ! 
De nada sirve castigar. 

816 Parva, sed apta m i n i . 
Reducida mansión, pero cómoda. 
Parva propia, magna . 8 1 6 
Pasadme el ruibarbo j yo te 8-16 
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¡Paso á H e r n á n Cortés! 817 
Paso de buey, tr ipa de lobo y. 818 
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Sea una ley la disposición del padre. ) 
Pauperes semper babebitis vobiscum. | ^ 
Siempre tendréis pobres en \ ' * ' * 
Pecca fortiter et crede fortius. 
Peca mucho y cree más. 
Peccatum est d ic tum ve l ) 
Pecado es el dicho, el ; 
Peccatum non d imi t i tu r , n is i 
Dios nunca perdona el pecado en 
P e c e ñ i l y Codornillos. 820 
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Pedro Abelardo . 8 2 1 
Pedro Apóstol (San) 822 
Pedro I V de A r a g ó n 822 
Pedro I de Rusia 822 
Peleo, oh rusos, por mi libertad 823 
Perflce te ipsum. / ^ 
Perfecciónale cuanto puedas. \ 
P e l a y o ( D o n ) 823 
¿ P e n s a r á n vuesas mercedes ahora que. . . • 824 
Pentateuco (El) 824 
Peor es meneallo 824 
Pepe Botellas 825 
Pepita J iménez 825 
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Pequeneces 826 
P e q u e ñ o s Poemas (Los) 8í27 
Pereat dies n i qua natus sura ) g^g 
Desgraciado el (lia en que j 
Pereat v i morbi , non v i remedii 
Sacrifiquele la enfermedad no el 
Pereda (Don José M a r í a de). 828 
P é r e z Galdós . . . . 829 
P é r e z V i l l a m i l (Don Juan ) 831 
Pericles. 831 
Perinde ac c a d á v e r . ) 

m 

Como un cadáver. 
831 

Peritis i n arte credendum ) 
Se ha de creer á cada cual en \ 
«Per la» (La) (Cuadro) 832 
Per me reges regnant 1 gíjo 
Vor mí reinan los reyes y j 
Per me si va nella c i lá dolenle ) 
Á la ciudad de las lágrimas se va ) 
Per m é d i u m tutissimus ibis. 1 ^ 
Por el medio irás segurísimo. j 
Pero cuá le s son vuestras fuerzas? 834 
Pero Dios s a l v a r á . , á la Reina 834 
Per quee res g ign i t u r , per 1 g.^-
Las cosas se conservan y aumentan j 
Per se... y per accidens. 
Por su esencia... y por casualidad. 
Persio f Aulo) 835 
¿Pensá i s que el gasto sea m u y 836 
Pensando siempre en ello 836 
Pessimum cogrum est 
Para el enfermo el peor clima es 
P e r s u á d e t e , amigo, que los frailes 836 

835 

836 
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Petite et dabitur vobis. ( ^ 837 
Pedid y se os dará. ' 
Petrarca Españo l y 837 
Petrus in cunclis n i h i l i n 837 
Perversi dií'flcile corr iguntur , 
Los perversos con dificultad 
Pico de la Mi rándo la ( Juan) 838 
Pidal y Mon (Don Alejandro) 839 
Pido á Dios que m i sangre 840 
P í o DC, sacro aprobante Concilio 841 
P í o I X 841 
P í o V (San) 842 
P i r á m i d e s de Egipto (Las) 843 
Pisadas de v a r ó n ageno 843 
Piso el fausto de P l a t ó n 844 
Pitaco 844 
P i t á g o r a s 845 
P i y Marga l l (Don Francisco) 845 
Pizar ro . . 846 
Plantar un á rbo l , escribir un l ib ro y 84D 
Plantavi vineam et feci ) g^g 
He plantado una viña y no ha j " 
P l a t ó n . 847 
Plaudite 847 
Plauto 848 
Plaza de la Const i tuc ión 848 
Pleito del matr imonio • . 849 
Pl in io el joven. . 850 
P l in io el mayor 850 
P lura transcribo quam credo.^ ggO 
Más cosas transcribo que creo. ; 
Plures occidit gula quam i g5^ 
Mata más gente la gula que \ 
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Plus est cautionis in re» 
, , 851 Mas garantía olrecen las \ 

Plus occidit aer quam gladius ) ^ 

852 

852 

El aire mata más hombres que 
Plus u l t ra . ) 
Más allá. ] 
Plus valet unus teslis afflrmans 
Más fe merecen uno ó dos testigos 
Plutarco 852 
Pobre de aquel que corre y 853 
Pobre Geroncio, á m i ver 853 
Pobres á presidio van 854 
Pobres y ricos es d a ñ o . . . 854 
Poco á p ropós i to es para la guerra 855 
Phoenices p r i m i , famse si / gg(. 
Y fueron los primeros los fenicios \ 
Poema de la Escuela de Salerno 856 
Poeta nascitur, orator flt. I < ggg 
El poeta nace y el orador se hace. S 
Poeta^ si en el no ser 857 
Policarpo (San) 857 
Pol í t ica de capa y espada , . 857 
Polybio 858 
Pombal • 858 
Pontejos ( M a r q u é s viudo de) 859 
Por aquí ha de pasar el i e r ro -ca r r i l . . . . 859 
Por cosas de este mundo 860 
Por derecho natural , todo 860 
Por elección me met í fraile 861 
Por estas asperezas se camina 864 
Por estas, chiqui l lo , que me las 861 
Por fdosofía no entiendo la estóica 861 
Por la librea del criado se ha de 862 
Porlier ( D . Juan Díaz) 862 

7« 
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. . . .por los mér i t o s del proceso 863 
Por nacer en espino 863 
Por necesidad batallo 864 
Poro, rey de la India 864 
.. . .Porque á nuestro parecer 864 
Porque ese cielo azul que todos 865 
Porque es m á s fácil encontrar 865 
¿Por qué matas á este hombre 865 
Porque se la deja el General 866 
Porque s í . . , 866 
Por ser sitio deleitoso el 867 
Portus maris et terree custodia 867 
Por voluntad de m i hijo Jesucristo 867 
Posada de Caballeros 868 
Posada Herrera 868 
Post, crudum purum 869 
Post hoc, ergo propter hoc. gg£j 
Después de esto, luego por esto. 
Post Pen. Cru. L u . C i . sunt 870 
Post pisces, nuces } 
Después del pescado es buen j 
Post spasinum atonia 871 
Post tenebras, spero lucem. ^ gyj 
Después de las tiuiehlns, espero \ 
Por un clavo se perdió 871 
Prsedica verbum; insta oportune / §72 
Predica la palabra, insta á tiempo \ 
Preescribens solventi s imi l i s e s t . ) §72 
El que prescribe se asemeja al ; 
P reva lec í contra Cartago y Roma 872 
P r i m (General) 872 
Pr ima Sedes á nemine 873 
Primero de Mayo 873 
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Pr imus circundidis t i me > 
Tú fuiste el primero que ) 
Princeps legibus solutas est) 
El príncipe está exento de ) 
« P r i n c i p e » 875 
Principem dat Deus. i 
Dios da el Príncipe. ( 
Pr incipi is obsta; sero medicina 
-Opongámonos al principio 
P r i n g l e . , 875 
Pr ior atque potentior esU 
Preferible es y más poderosa) 
Pr iv i leg io que tanta sangre 876 
Pro bono pacis 877 
Procede bien V . S., porque Dios no. . . . . 877 
« P r o c l a m a del So l t e rón» 877 
Procure ser en todo lo posible 877 
Profetas menores. . . . . ' 878 
•«Pro lege, rege, g rege» . 878 
Propercio 878 
Propter lapidem is tam, di lapidavi 879 
Protestatio servat jus ^ 
La protesta conserva los \ 
Proudhon. . 879 
Prout humanitas est 879 
Prout lex et jus t i t ia sua.iet^ ^ 
Conforme aconseja la ley y la \ 
«Proverb ios» (Libro de los). . . . . . . 880 
Provisio hominis to l l i t ( ggQ 
La previsión de hombre hace \ ' ' ' 
Prudentis est mulare l ggj 
Es de personas prudenles | ' ' ' ' 
Ptolomeo , 881 
¡Pueblo de Madrid! ¡viva el 881 
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¡Pueb lo simple y desdichado. . 
Puente ó acueducto de Segovia. 
¿ P u e s así me ment í s? . . . . 
Pues buena plepa se lleva. . . . 
Pues el hombre nunca es bueno.. 
Pues ninguno pod rá llamarse. . 
Pues que estudias jurisprudencia. 
Pues que no me valen nada las. . 
Pues nos dais vestidos nuevos, , 
Pues si no quiere estudiar que. . 
Pues tomad m i capa, e m p e ñ a d l a . 
Pues ya que la m o n t a ñ a no quiere. 
Puesto ya el pie en el estr ibo. . . 
Pulcra leonina 
Puso la cabeza sobre los hombros. 

883 
883 
883. 
«84 
884 

885 
886 
88& 
886. 
887 
837 

Quadrare rotunda, et 887 
Quasimodo genit i infantes./ ggg 
Como niños recién nacidos. { 
¡Qué bagatela! 888 
¡Qué bello es mor i r combatiendo! 889 
¡Qué conflicto! ¡Qué conflicto! 889 
¡Qué descansada vidai 890 
QUÍC applica juvant . 
Cuando ajirovechan los medicamentos. 
Quee lacta mater, magis quam ) ggQ, 
La mujer que cría es más madre que \ ' 
¿Qué es el hombre? un misterio 891 
¿Qué es eso? Limpias las 891 
¿Qué es nuestra vida m á s que 891 
¡Qué espantosa soledad! 892. 
¿Qué es pr imero, el huevo ó la gallina?. . . . 89^ 
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• Qué! ¿Este rey no es rey? 
¿Qué es UQ corregidor en sus tres años? 
Qne hacen los reyes t iranos. . 
¿Qué haces?—pregun tó . . . . 
Que haya un c a d á v e r m á s . . . 
¿Qué hora es? 
¿Qué importa que Gonzalo.. . 
¿Qué i n t e r é s debe ser pr ivi legiad 
Que le besa la mano 
Que los reyes son padrones.. . 
¿Qué mala yerba has pisado?. . 
Quema lo que has adorado y . . 
¿Qué mi rá i s? ¿Mis canas?. . . 
Que m o r i r tenemos 
Que no quieren los vil lanos. . 
Que nunca el alevoso fué. . . 
Que os dejabais cortejar ya. , 
¿Qué pedazo de pan da su s eño r í a 
¿Qué quieres de mi?. . . , . 
^Querer por solo querer . . . . 

¿Querré is creer que también yo. 
....Que San Isidro asegura—Que si 
¿Qué se hizo el rey D . Juan?. . . 

" Que se manchen de lodo ya que. 
¿Qué, s eño ra , no os gustan los perro.-
•Que tanto el vencedor es m á s . 
Que tanto puede una mujer que. 
Que t e n d r á n estos señores m u y . 
¿Qué toca á la mujer?—Mecer su cu 
.¿Qué, todavía e s t á s en Madrid?. . 
Que ustedes es tén alegres. . . . 
¿Qué uti l idad se me sigue. . • 
Quevedo 

na 
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.quia nominor leo. V_ ^ g0g 

905 

905-

906-

...porque me llaman león 
Qui bene judicat, bene curat. 
El que diagnostica bien, cura bien. 
Qui bene legit , mul ta ; 
En quien lee bien, muchas i 
Quidam Christophorus.} ^ 
Un tal Cristóbal. \ " 
¿Quid autem vocatis me. Domine) 
¿Por qné, pues, me llamáis Señor ) 
¿Quid facimus, quia hic ) ^ 
¿Qué bacemos, porque ) 
Qui dicit de uno, de ) , 
En la alternativa es preciso ) 
Quidquid tentabam dicere 907 
Quidquid recipitur, ad) ^ 
La cosa recibida, lo es de) 
¿Quién es esa mujer que siempre 907 
¿Quién es ese? 908 
¿Quién es Pedregal? 908 
¿Quiénes te parecen los tres 908 
Quien quiere huevos frescos en su casa. . . 909 
Quien quisiere ser culto en un . . . , . . . 909 
¿Quién sabe si este mundo es 909 
Quien se acicala y repule 910 
Quien vidas ajenas roe, en esta 910 
¡Quiera Dios, hijo mío , que seas 910 
¿Quieres , Temís toc les , que dejemos 911 
Quiero acostumbrarme á ser desatendido. . . 911 
Qui medice v i v i t , miserr ime v i v i t 911 
Qui natura valde crassi sunt ) , 9 1 2 -
Los obesos se hallan más expuestos á) 
Qui non in t ra t per ostium) y|C£ 
El que no entra por la puerta i 
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Quintana 91¿ 
Quinti l iano 913 
Quinto Curcio 913 
Q. Var io , e spaño l , acusa á 913 
Qui exaltat h u m i l i a b i t u r . ) ^ . ^ 
El que se ensalza será humillado ̂  
Qui se exist imat stare, videat / ^ 
El que crea estar de pie, mire no •j 
¿Quis enim te discernit? gQuid ) 
Porque ¿quién te distingue? ¿Qué \ ' 
Quisiera ver un cielo 915 
¿Quis potest dicere: mundum est) 
¿Ouién puede decir: limpio j 
Quisque judicat prout 915 
Quis, quid, ubi^ quibus auxi l i i s ; . 
Quien, cuál, dónde. \ 
Qui tacet non utique fatetur. ^ 
El que calla ni otorga ni niega. \ 
Quitad de m i presencia ese 917 
Qui tractaverunt scientias. I Q̂ O 
Los que cultivaron el estudio de las ciencias 
Qui vos audit me audit . 
Quien á vosotros oye á mi me 
Qui vu l t quod aontecedit) g^g 

918 

El que quiere el antecedente 
Quod ab in i t io viciosum est, non ^ 
Lo que es vicioso en su principio ) 
Quod facis, fac ci t ius . ) gig 
Lo que haces, hazlo presto. \ 
Quod natura non dat, Salmantica • 920 
Quod nimis probat, n ih i l 
Lo que prueba demasiado no 
Quod non est ex constientia. 
Lo que no procede 

919 

920 

920 
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Quod Pr incipi placel, l eg i s . ) 921 
El gusto del Príncipe es ley. ) 
Quod sapit, nu t r i t . ) d2i 
Lo que sabe bien, nutre. \ 
¿Quomodo sedet sola c i v i t a s . ) . 
¿Cómo está sentada solitaria j 
Quo natura Lene vergi t , eo.. . , 922 
Quoniam quidem raulti ) 

923 

924 

Ya que muchos han intentado 
Quos medicamentum non sanat ^ goo 
A los que el medicamento no sana \ 
Quos ratio non resti tuit , temeri tas) 
El uso temerario de algún remedio \ 
¿Quousque t á n d e m abutere, Catilina 
¿Hasta cuando has de abusar, Catilina 

E 
Rafael ha concluido 624 
Rafael Sánelo de Urbino 925 
Rama es de tronco real 925 
Ramazzini 926 
.. r a r i nantes i n gurgi te vasto í g.26 
...raros navegantes en vastísimo J " 
Raro quisquam non a l iquam t 926 
Rara vez se encuentra una persona robusta que \ 
Raspail (Doctor) 927 
Rebus i n adversis facile est 927 
Recaredo 927 
Recibidla, señor ; la bendic ión 928 
Recib í la d ipu tac ión , que 928 
Reconoced y reverenciad este joven 928 
«Recuerdos del tiempo viejo» 929 
Redditequee s u n t C a ^ s a r i s ^ a í s a r i | 959 

cgad al César lo qne es del César 
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Redemptionem mis i t populo suo ^ 
El Señor ha dado un Redenlor á S 
Rege et r e g í s inst i tut ione 931 
Regium e x e q u á t u r . > 
Pase regio, ( ' 
Regla colorada y regla blanca 931 
R e i n a r é en E s p a ñ a y con m á s 932 
Relata refero. 1 
Refiero lo que me han contado. ) " 
Rembrandt 932 
Remedios del alma. . 933 
R e n á n 933 
R. I . P. (Requiescat i n pace.) I 
Descanse en paz. | 
Res nul l ius cedunt, p r imo ) 
Las cosas que no tienen dueño ) * * 
Res judicata pro veri tate | 
La cosa juzgada por sentencia! 
Res perit domino. ) g.̂ g 
La cosa, perece para su duefto. \ 
«Las Retractaciones de San A g u s t í n . » . . . 936 
Reverenciaba lo que r e p r e n d í a 936 
Rex e r í s si recte fac ías . ; ^ ggf. 
Rey serás si fecieres derecho, \ 
Rex íste (Don Sancho II ) occisus es t ; g ^ 
Este Rey fué muerto por \ 
«Reyes Católicos» (Los) 937 
«Reyes» (Libro de los) 938 
Rey hechizado — Reina t ra idora 938 
«Rey P lazue la s» 938 
Rey, toma esa perdiz 938 
Ricardo I , C o r a z ó n de León 939 
Ridendo corr ige mores. i _ ^ g/^ 
Corrijo las costumbres riendo. í 
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Riego. . . 9Í(> 
Rig id i s Carmeli Pa t rum ; 94(> 
Resütuida á su aspereza 
Rioja 941 
Rivadeneira (F ray iPedro). . . . . . . . 941 
Rivas (Duque de) 942 
Robespierre 9-^ 
Rodrigo (Don) 94H 
R o d r í g u e z (Don Ventura) 943 
Roland(Mad.) 944 
Roma est, ubi imperator est.) 944 
Roma está donde el Emperador. \ 
oRomancero de Cris tóbal Colón» 944 
Romanos: t a l día como este vencí 945 
Roma vive ahora á donde 945 
Romero (Pedro) 945 
Ronquil lo (Alcalde) 946 
Ross in í 946 
Rouget de L ' I s l e . , ; 947 
Rousseau (Juan Jacobo) 947 
Roussel (Pedro) . • 948 
R u b í (Don T o m á s R o d r í g u e z ) 948 
Ruego á Dios por la vida de Dionisio. . . . 948 
«Ruth» (Libro de) 949 

¿Sabé i s de qu ién os habé i s re ído • 949 
Sabes la lección, Escosura? 950 
¿Sabé i s lo que prueba todo eso, Doctor. . • . 950 
Sabes m á s que Lepe 9ql 
Sabes que si llega á darme en la 951 
Sabes vencer, pero no sabes 951 
S a b i d u r í a (Libro de la) 951 
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Sabio, solo, solíci to y secreto 952 
Sabuco (D.a Oliva de) 952 
Saca la maza que la lleva el 953 
Sacra familia (La) (Cuadro) 953̂ -
Sacris solemniis. ) ^gg, 
Á estas solemnidades,^" 
Sagasta- 953 
Saladino 954 
Sal de nuesiro t e r r i to r io y 955. 
Salmos (Libro de los) 955 
Salterio de 1457 955 
Salus populi suprema lex esto ) 
La salud del pueblo es la \ 
Salva nos, Domine^ ab audito. 956 
«Salve» 95t> 
¡Sa lve , ruinas solitarias 956 
S á l v e n s e los principios, aunque 957 
S a l o m ó n 957 
S a l o m ó n , yo te he vencido 957 
Salustio . 9 5 7 
Samaniego 958 
San Antonio de la Flor ida 958 
«San Anton io» de M u r i l l o (Cuadro) 958 
Sancho Abarca 959 
Sancho I V el Bravo 959 
¡Sancho , Sancho! mejor te.. . 960 
Sanguis ejus super nos et ) . . . 960 
Caiga su sangre sobre nosotros y \ 
Sangre de m i sangre y 96-1 
San José fué carpintero, conque sab r í a . . . . 961 
San Pablo de Londres. 961 
San S i m ó n (Conde de) 962 
Santa Forma (La) (Cuadro) 962 
Santa Isabel de H u n g r í a (Cuadro) 963-



— 1260 — 
Pág.s 

Santa Mar ía , La Pinta y La Niña 963 
Santa Mar í a y Carlos 964 
«Sant iago» . 964 
¡San t i ago , Santiago! ¡Cierra E s p a ñ a ! 964 
Santiago el Mayor 964 
¡San t i ago y libertad! . . . ; 965 
Santo T o m á s de Aquino 96S 
Sat citó, si s a t b e n é ( g65 
Siempre queda curado pronto, el que P 
S á t i r a tota nostra est 965 
Saturnales 966 
Savarin (A. Br i l l a t ) 966 
Savonarola (Fray J e r ó n i m o ) . . 966 
Savonarola (Juan Miguel) 967 
Scévola (Mucio) 967 
Scip ión el Africano 968 
Scire leges non est verba ) ggg 
El conocimienlo de las leyes no ) 
Scire, vel scire deberé , paria ) ggg 
Saber ó deber saber, son ) 
Saepe al iud volumus, a l iud ^ ggg 
Muchas veces queremos una \ 
Ssepe s ty lum vertas ) ggg 
Borra á menudo. \ ' 
Seamos hombres 969 
Sea un ome necio et rudo . 970 
«Sed fuertes en la gue r r a» 970 
Sed ñ e q u e si Spiri tus Sanctus est ) ĝ Q 
Antes ni aun hemos oído si hay ) ' ' 
«Seis Reyes y un Santo» 971 
Sel lés (Don Eugenio) 971 
« S e m a n a r i o P in toresco» 972 
S é m á s fuerte que el enemigo en ¿72 
Semel comedere, angelorum est 972 
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Semen est sanguis chr is t ianorum. ) 
Es semi'la la sangre de Jos cristianos. \ 
Semper discenles, et nunquam ) g-:g 
Que siempre están aprendiendo y \ 
Semper, sed non pro semper 973 
Semper sub sextis perdita Roma fuit ) 
Siempre Roma por los sextos se perdió. \' 
Se m u r m u r a menos ahora en 974 
S. P. Q. R. (Senatus Populus Que Romanus). 974 
Séneca 974 
Senos, retretes, retiros 976 
« S e n t e n t i a r u m l i b r i q u a t u o r . » ) g_g 
• Los cuatro libros de Sentencias.» j 
S e n t i r é et scire 977 
¡Señor , señor , señor ! . . . , 977 
S e ñ o r , cuidad de m i mujer y de mis hijos. . . 977 
S e ñ o r , al encaminarme á este sitio 978 
S e ñ o r a , poseo un mundo. 978 
S e ñ o r de horca y cuchil lo, . - . . . . 979 
S e ñ o r Doctor, ¿de q u é se t r a tó ayer. . . . . 979 
S e ñ o r Embajador ¿ t e n é i s hijos? 980 
S e ñ o r e s , c o n t i n ú a la ses ión 980 
S e ñ o r e s radicales... á defenderse 981 
S e ñ o r : felicitamos á V . M . porque . . . . 981 
Señor . . . he trabajado m á s . . . . . . . . 981 
S e ñ o r , imploro vuestra clemencia 981 
Señor , lo que quiero es que 982 
S e ñ o r mío , no me cuenta V 982 
Señor , p a r é c e m e que no hay . . , 983 
S e ñ o r , ¿pe rdona V . M . á estos reos? . . . . 983 
Señor , no crea V . á ese, que es 983 
S e ñ o r , ¿quién es este Antonio P é r e z que. . . 984 
Señor , yo tuve demasiado que hacer. . . . . 984 
Se obedece, pero no se cumple 984 
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Separac ión de la Iglesia y del Estado. . . . 985 
Septies enim cadet justas 985 
Porque siele veces caerá el justo \ 
Sép t imo df Decretales 98o 
Sepúlveda (D . Ricardo) 986 
Se quiere proporcionarme la 986 
S e r á preciso que yo me muera para 986 
S e r á punto principal—De un 987 
S e r á s cri t icado, pero no igualado 987 
S e r é el Bruto de los reyes y el 987 
Seré i s (los jesuí tas) bajo su 988 
S e r m ó n de la m o n t a ñ a . 988 
Se rompe, pero no se dobla 988 
Sero venis, cito vadis 989 
Sertorio. . . . . . . . . 989 
Serv ía en la venta una moza 989 
Servus servorum Dei. ) ,^0 
Siervo de los siervos de Dios.; 
Serrano (General) . . . 990 
Sevilla en grandeza 991 
Sex d o r m i r é sat est 992 
Sexto de Decretales 992 
Si Adán fué infanzón 993 
Si al Cristianismo se convierte 993 
Si Aris t ipo supiese contentarse 994 
Si benefeceris, scito cui í éce i i s / 
Si haces bierr, importa que \ 
Sic deinde, quicumque transiliet ) 
Asi morirá en adelante el que \ 
Si coactus fueris ni edendo| g(jS 
Y si te sintieres cargado por j 
Sicut tabula rasa, in qua ) . gyg 
Como una tabla rasa en la que( 
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Sic transit gloria mund i . j 
Así pasa la gloria del mundo.)* 
Sic voló, sit jubeo, stel pro.) ggg 
Así lo quiero, así lo mando. ] 
Sic vos, non vobis 997 
Si dices que fué tu empresa 997 
Si Diógenes supiese hacer la corte 997 
Si el Papa se hubiera de casar 998 
Siempre debemos obrar de modo que . . . 99H 
Si en el campo no hay acero 998 
Si en hora menguada alguno 999 
Si en San Francisco dan caldo 999 
Si entiendes, aunque te alabes 10ÜÜ 
Si es ligereza, despreciemos 1000 
Si es necesario... e m p e ñ a r é . 1000 
Si estorbo á V . M . agradezco 1001 
Si estuvieras en el Purgator io 1001 
Si fore vis sanus^ ablue ) . ^QQ^ 
Si quieres vivir sano, lávate^ 
Si fortuua volet, fies de 40Ü2 
Si fractus i l labatur orbis ) 
Mas si Loda la máquina del cielo^ 
Siglo de las luces 1002 
S i g ü e n z a (el P.) 4003 
Si habuero o m n e m f í d e m l 
Sí tuviera toda la fe j 
Si , he pasado bien el rato 1004 
Si la ciudad sucumbe. Aster 1004 
Si la obra es tá bien, la hice yo 1004 
Si la peste diera destinos 4004 
Si la vida y la muerte de S ó c r a t e s 1005 
Silencio; esta casa es de silencio 1005 
Si León ha de mor i r por. 1005 

1002 
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Si licet in parvis, exemplis grandibus) ^ /100& 
Si es lícito valerse de ejemplos grandes ) * " " 
Silo princeps fecit d006 
Si los dioses cfuisieran hablar el 10Ü8 
Si los libros dicen lo mismo que 1008 
Si los picaros supiesen las ventajas 1008-
Si m a ñ a n a me haces levantar á 4008 
Si m i h i non vul t i s credere, opiri te 
Si á mí no me queréis creer 
Si mi hijo fuese contra la Iglesia 1009 
S imi l i a s imi l ibus curantur ) 
Los semejantes se curan por ) 
Sincerat in fatis 1010 
Sine Cerere et Baccho fr iget . . - 4010 
Sine i ra et studio. j 
Sin amor ni odio. j 
¡¡Sin nombre!! 1010 
Si no fuese Emperador de la Rusia 4014 
Si no fuese Napo león , desea r í a 1011 
Si no hubiera Dios, se r ía 1011 
Si no me haces llorar, r e í r me 4042 
Si non prodes, saltem ne ) 
Si no aprovechas, por lo menos ] 
Sin pena vivamos.—En calma 4012 
Sino quieres ser envidiado 1012 
Sino sabéis aplaudir á los 1013 
Sin secutore las leyes 1013 
Sin tardanza, sin tibieza y 4013 
Sint ut sunt, aut non sint ) 
Sigan como están ó no existan ] ' 
Si oculus tuus dexter scandalizat 
Si lu ojo derecho le escandaliza 
Si palam res est, repetitio injuria) , jQ^g 
Si no hay injuria en decir lo que j 

4014 

4014 
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Si peccaverit in te frater tuns 
Si lu hermano pecare conlra lí 
Si por los abusos hubiesen de. . 
Si quoeris miracula 
Si buscas milagros, mira 
Si queré is conocer á un hombre 
Si que ré i s conocer lo que vale.. 
Si quieres pasar u n mes bueno, 
Si quis, suadente diabolo, i n . . 
Si quis venit ad vos 
Si alguno viene á vosotros y 
Sire, á este paso podr í a . . 
Si r í en , re ir es fuerza. . . 
Si s egu í s por este camino. 
Si son malas las facciones. 
Sit brevis, aut nul lus t ib i 
De dia, duerme poco, ó nada 
Si t ib i defíciant medici 
S. T. T. L . (S i t t i b i t é r r a levis) 
Si tovieres dinero, h a b r á s conso lac ión 
Si tuvieses de sabio lo que. . 
Si un asno me hubiese. . . 
Si vas á M o n t a l b á n . . . . 
Si vis me flere, dolendum est 
Si quieres que yo llore 
Si vis perfeclus esse, vade ) 
Si quieres ser perfecto, re ] 
Sixto V • . 
Si yo no fuese Alejandro quisiera 
Si yo hubiera encargado el. . 
Sobre todo no olvidéis el v io l ín . 
Sobre una mesa de pintado pino 
S ó c r a t e s 
Sófocles 
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1015 

1016 

1016 

4017 
1017 
1018 
1018 

1018 

1019 
1019 
4020 
1020 

4020 

1021 
1021 
1022 
1022 
1022 
4023 

4023 

4023 

1024 
1024 
1025 
1025 
1025 
1026 
1027 
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Sois mús ico y tenéis talento '1027 
Sol de la escena hispana sin segundo. . . 1027 
Sol et homo generant hominem 1 10¿8 
El sol y el hombre engendran j 
Sol ís (Antonio) \ m 
Solo Brahama existe y 1028 
Solo el cr imen afrenta 1028 
Solo es digno de v i v i r . 1029 
Solón 1029 
Solo pretendo que me alabe 1029 
Solo sé que no sé nada 1029 
Solo se t i ran piedras á los . 1 0 3 0 
Solum in sua inconstantia 1030 
Solve calceamenturn t u u m 
Quita tu calzado de tus pies 
Somnum fuge mer id ianum. \ I^^Q 
Huye de dormir la siesta, j 
Son sospechosos todos los que 1031 
«Soria pura, cabeza de Ex t r e m a d u r a » . . . . 1031 
Sorolla ( G u i l l é n ) 1031 
Sos tén esta cabeza que es la 1032 
Soy la casa de Velasco 1032 
«Specu lum vitee humanae. . . . . . . . 1032 
Sperat in festis, metuit secundis 1 
Teme en la dicha, en la j * 
Sprengel 1033 
«Stabat Mate r» de Rossini , 1033 
Stael (Mad.) 1034 
S t e p h e n s ó n 1034 
Stultavidetursapientiaquse I ^35 
El Juez no debe preferir la j 
S tu l torum inflni tus est numerus . ) ^ 3 5 
El número de los necios es infinito. ) ' 
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1035 Suavi ter i n modo forti ter in 
Suave en la forma, inlencionado en 
Subieron, Señor , por ella muchos. . . . 1036 

J036 Subdita stote, non solum propter 
Eslad sometidos no solo por la ira 
Subjecti estote... propter Deum ) IQ^y 
Someteos... y esto por Dios j 
Sub pree prima; sed altera 1037 
Sub v i r i potestate eris i 
Estarás bajo la potestad de tu S 
Su Majestad da licencia á la Corte 1038 
Sumisos á Dios y obedientes 4039 
Sumite mater iam vestris í 
Klcgid ¡oh escritores! un S 
S u m m u m jus, summa i n j u r i a / IQ^Q 
Sobrado ó sumo derecho, suma ) 
Sum pius yEneas, fama ) 
Yo soy el piadoso Eneas \ 
Sunt, Aries, Taurus, Geminis 1040 
«Supl ic io de los C o m u n e r o s » (El) (Cuadro). . 4040 
Supremamque horam, ponens 1040 
Surge, frater. j 1041 
Levántate, hermano.) 
Sus seño r í a s pueden ser todo lo intolerantes.. 1041 
Sustine et obtine i 
Sufre y alcanza. \ 
Susti tuir el trabajo á la l imosna 1042 
Sydeham ( T o m á s ) . . . , 1042 
Syllabus f E l ) 1042 

T 
Tác i to 1043 
Taima 1043 
¿Tan falto es de hombres vuestro 1044 
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Tan grande pintor merece que * 1044 
Tantas idas—Y venidas 1045-
Tantee molis erat romanara ) 10 j5 
Tan alia empresa y tan difícil \ ' 
Tanto de corcova a t r á s . . . . . . . . . 1045 
T. M . (Tanto monta). 104t> 
Tanto nomin i n u l l u m par 1046 
Tantos son los pareceres '1047 
Tantum lere, tantura lere y 1047 
Tantum valent cuantum sonant í048 
Tapia (Don Eugenio) 404» 
Tarquino fué sexto rey 4048 
Tasso (Torcuato) 104& 
Tate, tate, folloncicos 1049 
Tales de Mileto dice que el 1050 
Te lémaco ó Aventuras de Te l émaco 1050 
Temistocles 1050 
Templo de Diana dOSÍ 
Templo de la Fortuna v i r i l 4054 
Templo del P i la r . 1052 
Templo de J e rusa l én 1053 
Tened la cabeza fría, el 1054 
¿Tengo algo propio? , . , . . 1054 
Tengo en m i patria el vestido. , 1055 
Tengo que hablar y todav ía 4056 
Teodosio el Grande 4056 
Teofrasto !()56 
Terencio 1057 
Teresa de J e s ú s (Santa) 1057 
Terror impe r i i . ) .Aro 
rp . . . . } , . . . 1058 1 error del imperio.) 
Tertuliano 405^ 
«Tesoro de los remedios del a!ma» 4059 
Testamento de Isabel la Católica (Cuadro) . . 4059 
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Testis unus^ testis nu l lus . 
Un testimonio solo es testimonie 
Teta y gloria 
Thales 
Thie r s 
Tiberio 
T í b u l o 
Ticiano (El) 
Tienen los que pobres son 
Tienen muchos mentecatos 
Tienes m á s orgul lo que Don Rodrigo. . . . 
Tienes r azón , me a v e r g ü e n z o de. . . . . 
¿Tiene V . P. confianza con sus Secretarios? 
«Tierra de Mar í a S a n t í s i m a » 
T i m e is money. / 
El tiempo es oro. { 
Timeo Dañaos et dona ferentes) 
Temo á los griegos, aun cuando \ 
T i m ó n 
«Tío Rico.» (Tapiz) , . . . 
«Tirano de tres le t ras» 
Tirso de Molina • 
«Tizón de la Nobleza de E s p a ñ a » (El) . . , . 
«Tobías» (L ib ro de) 
Toda E s p a ñ a es tá en un t r is 
Toda júbilo es hoy la gran 
Toda ley nace de un abuso 
Toda proposic ión es verdadera ó 
Todas las guerras se acaban por 
Todas las maravil las callen 
Todas matronas y ninguna 
Todo acusado no convencido 
Todo es menester para pasar • 
Todo lo fué, mas nada • 
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Todo Madr id lo sabía 1069 
Todo por la patria -lOTO 
Todo se ha perdido menos el 1070 
¡Todo va bien, muy bien! 1070 
Todos los hombres son responsables. . . . 1071 
Todos, oradores y oyentes, preferimos. . . . 1071 
Todos se creen los m á s y los m á s buenos . . 1072 
Todos, Señor , todos somos mortales. . . . 1072 
Toma de Troya • • . 1072. 
Tomad ese acero para que usé is 1072 
T o m á s de Aquino (Santo) 1073 
Tome usted, decía un enfermo á 1073: 
Toreno (Conde de) 1074 
Torre de Babel 1074 
Torre de Eiffel 1076-
Torre de Pisa 1077 
Torre Nueva de Zaragoza 1078: 
Tota medicina est in observatione 1078; 
T r á g a l a , t r á g a l a 1079 
Trajano 1080-
Tratado de la muj- noble y 1080 
T r a t á n d o s e de aplicar penas 1080 
T r a t a r á s á t u mujer . . 1081 
Tres condes hay en Madr id 1081 
Tres cosas hay en Orense 1081 
T r i á n g u l o (El) 1082 
Triste es la vida cuando 1082 
Triunfos rec íprocos de Dios y. . . . . . . 1082 
T r i v i u m et qua t r iv ium 1083 
Tronco de Belvedere. 1083 
Tronco de higuera fui 1083'' 
Tu cr í t ica majadera 1084 
Tn es Petrus et super hanc i ¿034 
Tú eres Pedro y sobre esta piedra *) 
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Tu me d e í e n d a s gladiee, ego , . 1083 
T ú qüe miras la presencia i085 
¡Tu quoque! j 1085 
¡Tú también! \ 
Turba medicorum interfecit regera '11)86 
Tus palabras son dignas I0b6 
Tuto, citó et jucunde 1086 
Tyrteo 1086 

U b i enim est thesaurus tuus 
Porque en donde está tu tesoro 
Ubi enim sunt d ú o s aut tres) 
Porque donde están dos ó Iresj 
Ubi est eadem ratio, i b i 
Donde hay la misma razón, debe 
Ubi lex non d i s t ingu i t , nec 
No es permitido distinguir 
Ubi non est mulier , i b i . . . 
Ubi partes sunt concordes 
Cuando las partes están de acuerdo 
Ubi Petrus, ib i Ecclesia} ^ 
Donde está Pedro, allí ; 
Ubi tu Cajus, ego Caja 
Ubi v i rus , ib i v i r tus 
Ul t ima ratio regum ^ 
La última razón de los reyes \ 
Un uño hace que vuestro padre 
Una cosa es la amis tad . . . -
Una cosa sin nombre 
Una dies Lotharos, Burgendos. 
Conquistó la Lorena en un solo día 
Un á n g u l o me basta entre. . . 

1087 
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1087 

1088 

d088 

1088 

1088 

1089 
1089 

1089 

1089 
1090 
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1090 

109 i 
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Un artista vive en todas partes IOÍH 
Una tantum parte audita ) 10gi 
Oída solamente á una parte \ 
Un c í rculo , cuyo centro es el 1091 
Un cura l iberal , breviario en 4091 
Undecim llía í09-2 
U n elefante de piedra. 1092 
Un faccioso m á s 1092 
Un filósofo es un hombre que 1093 
Un fraile y una corona . , 1093 
Uno le quita el cayado , . 1094 
Unos cortan !¿os mimbres 1094 
Un palacio magníf ico á los reyes 1004 
Un palo largo que termina por. 1095 
Un poco de filosofía natural nos 1095 
Un pr íncipe ignorante. 1095 
Un tiempo vendrá—en el curso de. . , , 4095 
Un todo sin igual 1096 
Unusquisque potest renunciare ) 
Cada cual puede renunciar al \ ' ' 
Ú obrar como Alejandro ó dejar de. . . . 1096 
Urbano V I H 1097 
. i u r b i et orbi . ) ¿ngy 
A la ciudad y al orbe. \ 
Urbs V i c t r i x Osea 1098 
Ustedes perdonen, señores 1098 
Usus omnium magis l rorum ) Q̂Q̂  
El uso es superior á los preceptos. \ 
Utere, non abutere. | 
Usar, pero no abusar. | 
Utramque partera audite ( .Q9() 
Oid á las dos partes. \ 



— 1273 — 
P&g-' 

V 
Valenzuela Í099 
Valera (Don Juan) 4100 
¡ V á l g a m e Dios de los cielos. . . . . . . . 1100 
¡Vá lgame Dios, que se l levan á. , . - . H01 
¡ V á l g a m e Dios, s e ñ o r amo, conque 1101 
jValor! que los detractores se • 1102 
Vallejo y Acazio 1102 
Vanitas vani ta tum, et ) |.JQ2 
Vanidad de vanidades y ] 
Vargas Ponce (Don José) 1103 
Vaso de agua (El) (Cuadro) 1103 
¡Vee victis! ) ^103 
¡Ay de los vencidos! \ 
Ve aqu í el t intero y 1104 
Vea V . A . la desorden que . 1104 
Verba debent i n t e l l i g i secundum) 
Las palabras deben entenderse ) 
Verba fortius accipiuntur ^ I^Q-
Las palabras tienen más \ 
Verba legis cum effectu í 
Las palabras de una ley deben ) 
Verba simplici ter prolata ) 
Las palabras simploiaenle usadas \ 
Vega (Don Ventura de la) 1105 
Velarde 1106 
Velisla 1106 
¡Ven á tomarlas! • 1107 
Vencidos van los frailes 1107 
Venciste, Galileo 1108 
Vende Alejandro por oro 1108 
Vender al mayor precio que se 1108 
Ven, Egas 1109 
Venga ya la dulce muerte 1109 
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Vengo á Usted, Merced á que me 1109 
V e n i , v i d i , v i c i . | 4^0. 
Llegué, vi y vencí, i 
Venter non habet aures ) 
El que siente vivo apetito no j 
Ventrera fer i . ) m i 
Sepúltala en mi vientre. \ 
Venus de Médicis i l l l 
Venus de Mi lo . H l l 
Venzamos, ó vayaraos á reposar á. . , . • 1112 
Vera efigie sacada del or ig ina l que 4112 
Veritas odium parit . | ^ j l 42 
La verdad produce odio. ) 
¿Ves aquel s e ñ o r graduado * 
¿Ves cómo se comprime el ^ 1 3 
Vespasiano 
¡Vía fora! ¡Som attenst! ) \ 41,14 
¡Al campo! ¡Estamos dispuestos!) 
Viajero, p á r a t e , sí 
Viaje de- S. M . el Rey m i padre 1415 
Vicar ía (La) (Cuadro; 4115 
Vicensis c iv í tas . . . Balmes 4115 
V i c t r i x causa Diis p lacuiU 
La causa victoriosa agradó á ) 
Vida (Marcos Gerónimo) 1416 
Vidas de los hombres ilustres 4116 
Video aliara legem in \ H l g , 
Veo otra ley en mis miembros.)' * ' * 
Viernes á la escuela 4117 
Vigi la te et orate, ut non ; H l g 
Velad y orad para que no caigáis ( ' 
Vil lada es u n puerto seco - 4 1 1 9 
V i l l a del oso y del m a d r o ñ o 4119 
Villalobos (D. Francisco López de). . . . . 4119 
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Villamediana (Condo de) 1120 
V i l l a por v i l l a Val ladol id en Castilla. . . . -1120 
Villegas (D. Esteban Manuel de) 1121 
V i m v i r e p e l e r é lícet ) 
Es permitido repeler la fuerza con ] 
V ina probantur odore, sapore ) , . . ^ 
Los vinos se prueban por el olor ) 
Vincemus hoc signo 1122: 
Vine, v i . . . y Dios venc ió 1122 
Vinieron los sarracenos H2:í' 
V ino su Al teza—Sacó la espada 1123 
V i r bonus dicendi peritus ^ 
El hombre de bien que ) ' 
Vires debil i tantur ) 
Las fuerzas se debilitan, si) 
V i rgen de Covadonga 1124 
V i r g i l i o 1125 
Vi r i a to 112& 
V i r o genere, v i ta , doctrina 1126 
V i r probus medendi peritus 1126 
Vi r t u t e et m é r i t o . ) 1127 
Á la virtud y al mérito, (* 
¿Vis fugere á Deo, fuge j 1127 
¿Tenéis miedo á Dios ) 
Vi ta brevis, ars longa ) 
La vida es corta, el arte largo ] 
V i t a m brevem non accepimus^ 
No se nos ha dado una vida \ 
V i t a m impedere vero. | ^.AR 
Consagrar la vida á la verdad ) 
Vi ta misero longa, felici brevis. ) i |ao 
La vida es larga para el miserable. ) 
V i t a regit for tunam, non 112Í) 
Vi tor al P. Cr ispín 112U 
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¡Viva Alfonso X I I ! H29 
¡Viva el Rey! ¡Muera Esquiladle! . . . . 1130 
¡Viva E s p a ñ a con honra! 1130 
Vive en esta vecindad U S l 
Viv imos en un mundo 1131 
V i v i r con cadenas 1131 
Vivo hecho el rey de los chulos 1132 
Vivo sin v i v i r en m i . . • 1132 
Voltaire es como los frailes 1132 
Voltaire 1133 
Volney 113-4 
Volvedme del otro lado 1134 
¡Vos disputatis, et ego mor io r ! ; ^ l ^ -
¡Vosotros disputáis y yo muero! \ 
¡Vosotros podéis abandonar las mochilas. . 1135 
Vostra s e r en i t á ha terminato 1136 
Voto de Santiago 1136 
Vo tum, tempus, sponsalia. ^ 
El voto, el tiempo, los esponsales, ) 
Vox clamantis in deserto. ) 
Voz del que clama en el desierto.; 
V . E. con curiosa a t enc ión . . . . > , . . . 1138 
Vuestra Beati tud no haya 1138 
V . S. l l u s t r í s ima es al revés de Jesucristo. . 1138 
Vuestro «Don», señor Hidalgo 1139 
Vuestro gallo es 1139 
Vulgare amici nomen 
El nombre de amigo es muy 
Vulnera capitis numquain sine 1H0 

1140 

W 
Wamba 1140 
Wamba, si te obstinas en 1140 
W o l t (Cristiano) 1141 
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Ximenez de Rada (D. Rodrigo) 1141 

Yace aqu í el rey... Fernando V I . . 
Y ahora ve y di á los sacerdotes que 
Y al lá van versos donde. . . 
Ya me comen, ya comen. . . 
Ya me esperaba yo que d e s p u é s de 
Ya no hay nada: nadie e s t á . . 
Ya no hay Pirineos 
Ya no se c o n s t r u i r á n m á s navios 
Ya que que ré i s ser los amos de 
¡Y aqu í todos son toreros. . . 
Y así como suele decirse el . . 
Ya veis que no estamos en los. 
Y bien P. Abad, ¿qué respuesta 
¿Y cómo ha muerto R e n á n ? . 
Y en este monte y l íqu ida . . 
Y luego incon t inen t i—ca ló el . 
Yo al mundo canto mis cuitas 
Yo contrario 
Yo d e s c a n s a r é aqu í y tú . . . 
Yo de un modo hablo en la . 
Yo, el gran Leopoldo pr imero . 
Yo el rey Recaredo, teniendo. 
Yo hab í a hecho esta bala.. . 
Yo h a r é ruido en el mundo. . 
Yo he sacado á Isabel de h i la r 
Yo i ré á Madrid—dijo. . , . 
Yo la r e s t ab l ece ré en su. . . 
Yo me l ibe r t a ré á pesar de los. 

1142 
1142 
1143 
4143 
1144 
1144 
1444 
1144 
1144 
4145 
4146 
4146 
1146 
1147 
1148 
1148 
1148 
1149 
4149 
4150 
1451 
1151 
4452 
4152 
1152 
4153 
4153 
1153 



— 1278 — 
Pág.» 

Yo me suicido á mi mismo '. . . 1154 
Yo no compro los soldados . . 1 1 5 4 
Yo no m a n d é m i armada 1154 
Yo, N . N . caballero de... la Merced. . . . > 1154 
Yo no quiero quitar á m i 1155 
Yo no quiero tolerar superior 1155 
Yo no sé por q u é esta gente 1155 
Yo no sé q u é l ibros son los que 1156 
Yo no soy sabio sioo partera 1156 
Yo os lo tengo en servicio 1156 
Yo pienso, luego soy 1187 
Yo puedo hacer Duques y Condes. . . . . 1157 
Yo q u e m a r é á Tebas 1157 
Ya sabia yo que el sol t en ía . . . . . . . 1157 
Yo, señores , dije aquel disparate 1158 
Yo seré el trompeta de la '1158 
Yo siempre d u d é algo de Nr>y 
«Yo solo tengo l icencia» H59 
Yo soy ciudadano en . H59 
Yo soy la puerta del Sol 1159 
Yo soy la Reina de Castilla 1160 
Yo soy muy feo y nunca. , . * 1160 
Yo soy un hombrecil lo macilento 1160 
Y o soy un hombre que os ha ganado 1162 
Yo soy yo 1162 
Yo tejeré una tela que no 1102 
Yo v i en P a r í s un peinado. . . . . . . . 1 Ki3 
Yo v i sobre un tomil lo 4163 
Yo ya he hecho casa para Dios 1163 
Yo y el cura le dimos los Sacramentos. . . . 1164 
Yo y m i criado 1164 
¿Y qué le queda al diablo ¡vive Cristo!. . . . 4164 
¿Y quién es ese individuo?. 1164 
¿Y si hubiere infierno? 1165 
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Ytem: mnndoque no alquilen 1-165 
Y tú, estudiante, cómele el 1465 
Yugur ta Hti6 
Y yo ¿estoy acaso en a l g ú n lecho de rosas?. . 1166 

¡Zemora! i t66 
Zeño Maique, ó zeño demonio 4167 
Zeuxis 1167 
Z immermam (Jorge) 1168 
Zorr i l la (D. José) 4468 
-Zurbarán (D. Francisco) 1470 

FIN DEL TOMO SEGUNDO. 

ÍNDICE GENERAL. 
—>m<— 

Pág.' 

A los estudiantes de E s p a ñ a 3 
A l lector 5 
Materias que comprende la obra 9 
A quien este l ibro haya leído 1174 
índ ice alfabético de las frases, axiomas, biogra

fías y obras l i terarias y a r t í s t i c a s que com
prende este Diccionario 1173 





ERRATAS MAS NOTABLES. 
^ 

Pág, Línea DICE. L É A S E . 

6 
29 
33 
43 
55 
61 
99 

152 
161 
203 
222 
232 
237 
248 
258 
260 
268 
297 
309 
323 
333 
336 
348 
393 
405 
406 
437 

7 
5 
8 

17 
22 
14 
17 
2 
7 
4 

20 
19 

6 
1 

16 
16 
13 
17 
13 
7 

18 
15 

1 
7 

21 
16 

3 

digo al actor 
mojoretn 
adrersus 
D ' A l a m b e r g 
Don q u é S e r á 
Al iudque 
aquellas 
todas las naciones 
Na lhum 
excepticismo 
negros 
mata física 
el 11 
scnta 
Sicilas 
descalzos 
ta uro matas 
en altar 
800 
Dominus, pars 
todo el P a r í s 
columbrse 
ext inguen 
Euh.. . postume 
loqui t 
quet osen 
mul tus 

digo, al actor 
majorera 
adversus 
D 'A lember t 
Don S e r á 
Al iudque 
aquellos 
todos los pueblos 
Nahum 
escepticismo 
negras 
metaf í s ica 
el 12 
scuta 
Sicilias 
calzados 
t a u r o m á q u i c a s 
en un altar 
4.800 
Dominus pars 
todo P a r í s 
columbee 
extingue 
Eheu.. . Posthume 
loqui 
que tosen 
mullos 
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451 
477 
479 
507 
509 
515 
518 
í)20 
522 
523 
552 
553 
610 

654 
664 
699 
699 
700 
711 
716 
740 
746 
749 
753 
778 
783 
789 
792 
815 
825 
826 
831 
833 

20 
4 

20 
18 

3 
15 
1 

18 
15 
19 
1 

11 

10 
19 
5 
6 

16 
11 
7 
7 

18 
15 
15 

1 
22 
16 
8 

17 
1 

24 
16 
14 

DICE. 
Pansanias 
proncsit 
Ib ra in 
olit 
es 
artesano 
cuique 
pleit 
vindictan 
humanua 
de el P. 
cons igu ió , un 
simpar 

T O M O I I . 

Mantun 
mejor 
tegitar 
dic 
Inglaterra. 
Nervino, 
ladrone 
Luis X I V 
la 
O 'Donel l 
agrediatur 
ibelo 
mprender 
s á n e t e 
(C. X I , 19 
oisi 
Botella 
simpar 
ae 
cons is t í 

LBASE. 
Paussnias 
prompsit 
I b r a i m 
obi i t 
son 
artesano! 
cuique tribuere 
p lu i t 
v ind ic tam 
humanum 
de, el P. 
c o n s i g u i ó u n 
sin par 

Mantua 
mejores 
tegi tur 
die 
Óxford 
Cervino 
ladrones 
Lu i s X V I 
las 
O 'Donnel l 
egrediatur 
libelo 
emprender 
sanctte 
( I . C. X I , 19) 
n i s i 
Botellas 
sin par 
ac 
CODSÍStlt J 
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841 2 
852 9 
b59 24 
S93 44 
900 14 
907 7 
942 13 
945 22 
952 19 
988 20 
989 25 

1011 40 
1014 8 
1016 7 
1036 42 
1039 6 
1040 4 
1040 4 
1061 20 
1070 24 
1087 4 
1138 16 
1152 18 
1166 2 
1182 20 
1191 1 
1191 33 
1194 
1211 
1221 20 
1225 23 
1235 1 
1235 2 
1255 5 

DICE. 
de 
aqué l 
poblac ión 
Toma 
hija da 
quid quid 
teólogos moralistas 
pront 
(La Mancha 
simpar 
simpar 
Si no fuera 
sin 
queris 
abadial 
s r i ib i t i s 
Arcitencus 
Capet 
devencijado 
la 
d i léc t ica 
nuestro peor 
Arrogantes 
extrategia 
A r q u i m i i e s 
inventis 
erumburet 
Cur r i l l a 
Forer 
en 
laudabilis 
¡Nadie 
Nada 
Qui ex&Uat 

LÉASE. 
del 
é s t e 
poblaciones 
¡Toma! 
ahijada 
quidquid 
t eó logo -mora l i s t a s 
prout 
(La Mancha) 
sin par 
sin par 
Si yo no fuera 
sint 
quseris 
abacial 
scribitis 
Arcitenens 
Caper 
desvencijado 
al 
d ia léc t i ca 
nuestro: peor 
Altaneras 
estrategia 
A r q u í m e d e s 
invent io 
comburet 
Cur i l l a 
Forner 
es 
laudabis 
¡Nada hay 
Nadie 
Qui se exaltat 
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